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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2025/1382
z dne 15. julija 2025

v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta o ustreznem varstvu osebnih
podatkov v Evropski patentni organizaciji

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2025) 4626)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba
o varstvu podatkov) (1), zlasti ¢lena 45(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1. UvoD

(1)  Uredba (EU) 2016/679 doloca pravila o prenosu osebnih podatkov od upravljavcev ali obdelovalcev v Uniji v tretje
drzave in mednarodne organizacije, ¢e taki prenosi spadajo na podro¢je uporabe navedene uredbe. Pravila
o ¢ezmejnih prenosih podatkov so dolocena v poglavju V navedene uredbe (Cleni 44 do 50). Ceprav je pretok
osebnih podatkov v drZave in mednarodne organizacije zunaj Unije in iz njih kljuen za Siritev ¢ezmejne trgovine in
mednarodnega sodelovanja, je treba zagotoviti, da zaradi takih prenosov v tretje drzave in mednarodne organizacije
ni ogrozena raven varstva osebnih podatkov, ki se zagotavlja v Uniji (3.

(2)  Vskladu s ¢lenom 45(3) Uredbe (EU) 2016/679 lahko Komisija z izvedbenim aktom odlodi, da tretja drzava, ozemlje
ali en oziroma ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drzavi ali mednarodna organizacija zagotavljajo ustrezno
raven varstva. Pod tem pogojem se lahko osebni podatki v mednarodno organizacijo prenasajo brez dodatnega
dovoljenja, kot je dolo¢eno v ¢lenu 45(1) in uvodni izjavi 103 Uredbe (EU) 2016/679.

(3) Kot je navedeno v ¢lenu 45(2) Uredbe (EU) 2016/679, mora sprejetje sklepa o ustreznosti temeljiti na celoviti analizi
pravne ureditve mednarodne organizacije, kar vkljucuje pravila, ki se uporabljajo glede uvoznikov podatkov, ter
omejitve in zasCitne ukrepe glede dostopa javnih organov do osebnih podatkov. Komisija mora v oceni ugotoviti, ali
zadevna mednarodna organizacija zagotavlja raven varstva, ki je ,v osnovi enakovredna* tisti, zagotovljeni v Uniji (*).
Standard, po katerem se ocenjuje, ali je ,v osnovi enakovredna®, je doloen v zakonodaji Unije, zlasti v Uredbi
(EU) 2016/679, in sodni praksi Sodi§¢a Evropske unije (*). V zvezi s tem je pomemben tudi ,referen¢ni dokument
o ustreznosti Evropskega odbora za varstvo podatkov (EOVP), ki dodatno pojasnjuje standard in zagotavlja
smernice ().

() ULL119,4.5.2016, str. 1, ELL: http:|/data.curopa.cu/eli/reg/2016/679/0j.

() Glej uvodno izjavo 101 Uredbe (EU) 2016/679.

() Glej uvodno izjavo 104 Uredbe (EU) 2016/679.

() Glej sodbo z dne 16. julija 2020, Facebook Ireland/Schrems (v nadaljnjem besedilu: Schrems II), C-311/18, ECLLEU:C:2020:559,
tocka 94.

() Evropski odbor za varstvo podatkov, Referen¢ni dokument o ustreznosti, WP 254 rev. 01, na voljo na povezavi https:/[/ec.europa.euf
newsroom|/article29/item-detail.cfmpPitem_id=614108.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj
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(4) Kot je pojasnilo Sodisce, od tretje drzave ali mednarodne organizacije ni mogoce zahtevati, da zagotovi povsem
enako raven varstva, kot je raven, zagotovljena v pravnem redu Unije (). To pomeni zlasti, da se lahko sredstva, ki jih
zadevna tretja drzava ali mednarodna organizacija uporablja za varstvo osebnih podatkov, razlikujejo od tistih, ki jih
uporablja Unija, ¢e se v praksi izkaze, da so u¢inkovita pri zagotavljanju ustreznega varstva (). Standard ustreznosti
torej ne zahteva doslednega posnemanja pravil Unije. Namesto tega je treba preveriti, ali tuji sistem kot celota prek
vsebine pravic do zasebnosti in za$¢itnih ukrepov za varstvo podatkov (vklju¢no z njihovim uéinkovitim izvajanjem,
nadzorom in izvrSevanjem) ter okoli§¢in, povezanih s prenosom osebnih podatkov, zagotavlja zahtevano raven
varstva (%).

(5) Komisija je analizirala pravni okvir in prakso Evropske patentne organizacije. Na podlagi ugotovitev iz uvodnih
izjav 7 do 100 Komisija ugotavlja, da Evropska patentna organizacija (EPO) zagotavlja ustrezno raven varstva
osebnih podatkov, ki se v okviru Uredbe (EU) 2016/679 prenasajo iz Unije v EPO.

(6) 'V skladu s tem sklepom za prenose, ki jih izvedejo upravljavci in obdelovalci v Uniji v Evropsko patentno
organizacijo, ni potrebno nobeno dodatno dovoljenje. Ta sklep ne bi smel vplivati na neposredno uporabo Uredbe
(EU) 2016/679 za take subjekte, Ce so izpolnjeni pogoji glede ozemeljske veljavnosti iz ¢lena 3 navedene uredbe.

2. PRAVILA, KI SE UPORABLJAJO ZA OBDELAVO OSEBNIH PODATKOV

2.1 Organizacija in naloge Evropske patentne organizacije

(7) Evropska patentna organizacija je medvladna organizacija, ki je bila ustanovljena 7. oktobra 1977 na podlagi
Evropske patentne konvencije (EPK). Organizacija s sedeZem v Miinchnu ima 39 drzav pogodbenic, ki vkljucujejo
vse drzave ¢lanice Unije, Islandijo, Norvesko in Lihtenstajn ter Albanijo, Severno Makedonijo, Monako, San Marino,
Stbijo, Svico, Crno goro, Zdruzeno kraljestvo in Turcijo (°).

(8)  Organizacija je pravna oseba ("), ki jo sestavljata dva organa ('!): Evropski patentni urad (v nadaljnjem besedilu: Urad)
in upravni svet. Glavna naloga EPO je podeljevanje evropskih patentov ('?) v skladu z EPK, kar izvaja Urad pod
nadzorom upravnega sveta. Upravni svet, ki ga sestavljajo predstavniki drzav pogodbenic, izvaja zakonodajna
pooblastila v imenu EPO. Odgovoren je tudi za politi¢na vprasanja in nadzira dejavnosti Urada (). Na elu Urada, ki
deluje kot izvrsilna veja EPO, je predsednik ('), ki vodi Urad (v nadaljnjem besedilu: predsednik) in odgovarja
upravnemu svetu (). Predsednik med drugim pripravlja in izvrSuje proracun Urada, imenuje in nadzoruje osebje
Urada, disciplinsko ukrepa zoper usluzbence, zagotavlja delovanje Urada, vkljuéno s sprejemanjem notranjih
upravnih navodil in objavljanjem informacij za javnost, ter lahko upravnemu svetu predloZi predlog za spremembo
konvencije, splo$nih predpisov ali odlo¢itev, ki so v pristojnosti upravnega sveta (**). Urad sestavljajo razli¢ni oddelki,

6

Sodba z dne 6. oktobra 2015, Schrems (v nadaljnjem besedilu: Schrems 1), C-362/14, ECLIEU:C:2015:650, tocka 73.

7} Sodba v zadevi Schrems I, tocka 74.

()

()

() Sodba v zadevi Schrems 1, tocka 75.

() To odraza stevilo drzav pogodbenic februarja 2025.

() Clen 5(1) EPK.

(") Clen 4(2) EPK.

(") Evropski patent ima naceloma v vsaki drzavi pogodbenici, za katero je podeljen, enak ucinek kot drzavni patent, ki ga podeli ta drzava,
in zanj veljajo enaki pogoji (glej ¢len 2(2) EPK).

Clena 26 in 33 EPK.

Predsednika imenuje upravni svet in zastopa EPO (¢len 5(3) EPK).
Clen 10(1) EPK.

Clen 10(2) EPK.

13
14
15

16

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj
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vkljuéno s sprejemno pisarno, pravnim oddelkom, oddelki za preizkuse in oddelki za ugovore ter pritozbenimi senati
(notranji neodvisni organ, pri katerem se je mogoce pritoZiti zoper odlocitve, ki jih EPO sprejme v okviru postopka
podeljevanja patenta) (V).

(9)  EPO pri opravljanju svojih nalog prejema osebne podatke od $tevilnih razli¢nih akterjev v Uniji. Prijavitelji patentov
pri EPO stalno vlagajo evropske patentne prijave (') ali pa jih EPO posiljajo nacionalni patentni uradi drzav
¢lanic (). EPO prejema in obdeluje tudi osebne podatke v okviru nalog, ki so mu zaupane na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1257/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (*). Te naloge vkljucujejo prejemanje in preucevanje zahtevkov za
enotni ucinek evropskih patentov, pobiranje letnih pristojbin in registracijo enotnega ucinka (*). V zvezi s tem EPO
od Enotnega sodis¢a za patente (ESP) prejema tudi zahtevke v zvezi s pritozbami, ki so v teku pred pritozbenimi
senati Urada (*) in lahko vkljucujejo osebne podatke, potrebne za opredelitev zadevnega primera (¥).

(10) Podobno EPO prejema osebne podatke iz mednarodnih patentnih prijav, kadar deluje na podlagi Pogodbe
o sodelovanju na podro¢ju patentov, ki je mednarodna pogodba, ki prijaviteljem omogoca, da pridobijo patente
z u¢inkom za vse drZave pogodbenice Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov (). EPO deluje kot organ za
mednarodno poizvedbo na podlagi Pogodbe o sodelovanju na podro¢ju patentov in v tej vlogi pregleduje moznost
patentiranja izumov, razkritih v mednarodnih prijavah, kar prijaviteljem pomaga ugotoviti, ali naj vloZijo vlogo za
vsebinski preizkus na nacionalni ravni/ravni Unije (¥).

(11) Poleg tega EPO tesno sodeluje z nacionalnimi patentnimi uradi v vseh drzavah ¢lanicah v okviru evropske patentne
mreZe in v tem okviru z njimi izmenjuje osebne podatke, na primer pri zagotavljanju teCajev usposabljanja in
storitev IT za podporo in krepitev sodelovanja v okviru EPK. Podobno je z drzavami ¢lanicami sklenila sporazume
o dvostranskem sodelovanju, ki zajemajo izmenjavo osebnih podatkov, na primer v kontekstu ustanavljanja
delovnih skupin, napotitev in posiljanja tehni¢nih strokovnjakov. Prav tako tesno sodeluje z Uradom Evropske unije
za intelektualno lastnino (EUIPO), na primer z izvajanjem skupnih tecajev usposabljanja in dogodkov za ozavescanje
ter napotitvijo strokovnjakov.

() Clane pritozbenih senatov imenuje upravni svet (na predlog predsednika) in delujejo neodvisno (¢lena 11(3) in 23 EPK).

(**) To vklju¢uje na primer ime, naslov, drzavljanstvo in telefonsko $tevilko prijaviteljev; ime in naslov izumiteljev in zastopnikov
v patentnih zadevah; ime in finan¢ne informacije osebe, ki izvrsi placila, itd. EPO lahko pridobi dodatne osebne podatke, ¢e tretja
oseba nasprotuje podelitvi patenta; v tem primeru se lahko z EPO delijo dodatne informacije, kot so opazanja, dokazi in pisne izjave
tretjih oseb (glej Pravilnik o izvajanju EPK, na primer pravilo 41(2), pravilo 143(1)(h), pravilo 92(2)(c), pravilo 19(1), pravilo 53(1)
itd.). Glej tudi ¢len 9 sklepa predsednika o postopku podelitve patentov.

(**) Evropska patentna prijava se lahko vlozi pri osrednjem uradu za industrijsko lastnino ali drugem pristojnem organu drzave
pogodbenice. Nacionalni organ preveri prijavo glede na varnostne ali druge nacionalne zahteve, nato pa jo posreduje EPO.

(*) Uredba (EU) $t. 1257/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2012 o izvajanju okrepljenega sodelovanja na
podrocju uvedbe enotnega patentnega varstva (UL L 361, 31.12.2012, str. 1, ELL: http://data.curopa.cu/eli/reg/2012/12570j).

(*') Enotni patenti z enotnim ucinkom za vse vkljuCene drzave ¢lanice so centralno registrirani pri EPO, ne da bi bili potrebni nadaljnji
upravni ukrepi na nacionalni ravni (kot se zahteva za evropske patente).

(*) EPO je decembra 2024 sprejela pravilo o neodvisnem nadzornem mehanizmu za obdelavo osebnih podatkov s strani pritozbenega

senata, kadar deluje v okviru svoje sodne pristojnosti. Na voljo na povezavi https:/[www.epo.org/enfabout-us/transparency-portal?

search_description=CA%2FD+19%2F24&op=&sort_by=most&items_per_page=10.

Enotno sodis¢e za patente je bilo ustanovljeno na podlagi Sporazuma o enotnem sodi$¢u za patente (UL C 175, 20.6.2013, str. 1) in

ima izklju¢no pristojnost, med drugim v zvezi z evropskimi patenti (ob upostevanju prehodnega obdobja) in evropskimi patenti

z enotnim ucinkom (na primer v zvezi s tozbami za dejanske ali grozece krsitve in s tem povezanimi ugovori, tozbami za ugotovitev

nekrsitve, tozbami za zacasne in zaiCitne ukrepe ter prepovedi, tozbami za razveljavitev in nasprotnimi tozbami za razveljavitev).

Enotno sodisCe za patente ima tudi izklju¢no pristojnost za odlo¢itve EPO pri izvajanju njenih nalog v zvezi z enotnim patentnim

varstvom.

Za pregled postopka na podlagi Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov glej Navodila za prijavitelje na podlagi Pogodbe

o sodelovanju na podroc¢ju patentov — Uvod v mednarodno fazo, ki so na voljo na povezavi https://www.wipo.int/pct/en/guide/

index.html, zlasti poglavje 3, in Navodila za prijavitelje: postopek na podlagi Pogodbe o sodelovanju na podro¢ju patentov pred EPO

(Euro-PCT guide), 16. izdaja, 1. januar 2023, na voljo na povezavi https:|/fwww.epo.org/en/legal/guide-europct/2023/index.html. Za

kategorije osebnih podatkov, ki jih EPO obdeluje v okviru postopkov na podlagi Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov, glej

zlasti ¢len 9(a), (d), (h), (i), (i), (), (m), (n) in (p) Priloge k Sklepu predsednika Evropskega patentnega urada z dne 13. decembra 2021

o0 obdelavi osebnih podatkov v postopkih podeljevanja patentov in povezanih postopkih (Uradni list Evropskega patentnega urada

2021, A98).

(¥) Poleg tega bo morda treba patentno prijavo prenesti z osrednjega urada za industrijsko lastnino ali drugega pristojnega organa drzave
pogodbenice Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov na EPO.

(23

=

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj
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http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1257/oj
https://www.epo.org/en/about-us/transparency-portal?search_description=CA%2FD+19%2F24&op=&sort_by=most&items_per_page=10
https://www.epo.org/en/about-us/transparency-portal?search_description=CA%2FD+19%2F24&op=&sort_by=most&items_per_page=10
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(12) EPO pa ima tudi sklenjene pogodbe z ve¢ ponudniki storitev v Uniji, ki delujejo kot obdelovalci v smislu ¢lena 4,
tocka 8, Uredbe (EU) 2016/679 in prenasajo osebne podatke EPO.

2.2 Veljavni pravni okvir in pravila o varstvu podatkov

(13) Primarna zakonodaja, ki ureja dejavnosti EPO, je dolo¢ena z mednarodno pogodbo, in sicer z Evropsko patentno
konvencijo in Pogodbo o sodelovanju na podrocju patentov, kadar EPO deluje na podlagi slednje. Na drugi ravni
hierarhije predpisov, ki se uporabljajo za EPO, so pravni akti, ki jih sprejme upravni svet ali, kar zadeva Pogodbo
o sodelovanju na podro¢ju patentov, skupscina iz Pogodbe o sodelovanju na podro¢ju patentov. Sekundarna
zakonodaja EPO vkljucuje Pravilnik o izvajanju EPK in tako imenovana pravila sluzbovanja (ki urejajo vidike v zvezi
z osebjem EPO, vklju¢no s pravicami in obveznostmi osebja) (*). Pravica do varstva osebnih podatkov je dolocena
v ¢lenu 1B pravil sluzbovanja (), ki vsebujejo tudi nekatere temeljne dolocbe okvira EPO za varstvo podatkov,
tj. v zvezi s podro¢jem uporabe okvira za varstvo podatkov, varstvom posebnih vrst podatkov in uveljavljanjem
pravic posameznikov. Clena 2(1) in 32A pravil sluzbovanja vzpostavljata neodvisne nadzorne mehanizme
(pooblai¢ena oseba za varstvo podatkov in odbor za varstvo podatkov) za nadzor nad skladnostjo s pravili o varstvu
podatkov (*¥).

(14) Za upravni svet in Urad ter vse njune oddelke veljajo enake vsebinske zahteve, ki urejajo varstvo osebnih podatkov.
Obdelavo osebnih podatkov, ki jo izvaja Urad, ureja zlasti Pravilnik za izvajanje ¢lenov 1B in 32A pravil sluzbovanja
za stalno zaposlene in pogojev zaposlovanja za druge usluzbence Evropskega patentnega urada o varstvu osebnih
podatkov (v nadaljnjem besedilu: pravilnik o varstvu podatkov), ki ga je sprejel upravni svet (*). Upravni svet
obdeluje osebne podatke v skladu s pravilnikom upravnega sveta o varstvu podatkov, ki smiselno uporablja pravilnik
o varstvu podatkov (*%). Kadar se ta sklep nanasa na pravilnik o varstvu podatkov, sklici vklju¢ujejo ustrezne zahteve,
ki se uporabljajo za upravni svet ter njegov sekretariat in njegove odbore. Struktura in vsebina pravilnika o varstvu
podatkov sta tesno usklajeni z okvirom Unije za varstvo podatkov (*!). Zlasti ima pravilnik Stevilne skupne
znacilnosti z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta (*%), ki doloca zahteve glede varstva podatkov
za institucije in organe Unije, zato je dobro prilagojen specifi¢ni strukturi in znacilnostim mednarodnih organizacij,
hkrati pa tesno odraza Uredbo (EU) 2016/679.

(*) Clen 33 EPK.

(*) Glej zlasti ¢len 1B(1) pravil sluzbovanja, ki doloca, da si Urad prizadeva spostovati temeljni pravici do zasebnosti in do varstva osebnih
podatkov vseh posameznikov, katerih podatke obdeluje, ter zagotavljati odgovornost na tem podro¢ju. Glej tudi ¢len 1(1) pravilnika
o varstvu podatkov, ki pojasnjuje, da pravilnik o varstvu podatkov zagotavlja pravni okvir, potreben za zagotavljanje, da sta temeljni
pravici fizi¢nih oseb do zasebnosti in do varstva njihovih osebnih podatkov, ki jih obdeluje Urad, spostovani.

(*) Glej tudi ¢lena 47 in 48 pravilnika o varstvu podatkov.

(*) Pravilnik o varstvu podatkov (od str. 495), na voljo na povezavi https:/[report-archive.epo.org/files/babylon/

service_regulations_en.pdf. Pravilnik o varstvu podatkov se uporablja tudi za pritozbene senate Urada, razen za postopek pravnega

varstva pred odborom za varstvo podatkov, ki se ne uporablja, kadar senati obdelujejo osebne podatke v okviru svoje sodne

pristojnosti (clen 2(6) pravilnika o varstvu podatkov). Senati morajo v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov vzpostaviti lo¢en

neodvisen mehanizem pregleda.

Pravilnik upravnega sveta o varstvu podatkov, na voljo na povezavi https:/[link.epo.orgfac-document/CA[D%202/23%20-%20En.pdf.

Edini vidik, pri katerem se pravilnik upravnega sveta o varstvu podatkov razlikuje od pravilnika o varstvu podatkov, se nanasa na

prilagoditve zaradi specificne sestave upravnega sveta, tj. sklici na predsednika so nadomesceni s sklici na predsednika upravnega

sveta. Poleg tega je bil za tako imenovani oZzji odbor upravnega sveta sprejet loCen pravilnik — pravilnik oZjega odbora o varstvu

podatkov. Ta odbor sestavljajo drzave pogodbenice EPO in organizacije uporabnikov, ustanovljen pa je bil s ¢lenom 9(2) Uredbe (EU)

§t. 1257/2012 in ¢lenom 145 EPK za nadzor dejavnosti Urada v okviru enotnega patentnega postopka. Pravilnik oZjega odbora

o varstvu podatkov uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo izvaja 0Zji odbor, pravilnik upravnega sveta o varstvu podatkov (ki

uporablja pravilnik o varstvu podatkov) (glej https:/[link.epo.org/web/about-us/governance/SC_D_1_23_en.pdf). Tudi tu se pravilnik

ozjega odbora o varstvu podatkov od pravilnikov upravnega sveta in Urada razlikuje le pri sklicevanju na predsednika odbora

(namesto na predsednika upravnega sveta ali predsednika Urada).

(*") Pravila EPO o varstvu podatkov: https:/[www.epo.org[en/about-us/office/data-protection-and-privacy.

(*) Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, ELL http:|/data.europa.eu/elijreg/2018/1725/0j).

(30

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj
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(15) Kar zadeva obdelavo podatkov s strani Urada, je predsednik izdal dodatne pravno zavezujoce instrumente, kot so
okroznice, sklepi in notranja upravna navodila (*). Pravilnik o varstvu podatkov dopolnjujejo zlasti Sklep
predsednika z dne 13. decembra 2021 o obdelavi osebnih podatkov v postopkih podeljevanja patentov in povezanih
postopkih (v nadaljnjem besedilu: sklep PGP) (*); Sklep z dne 7. decembra 2022 o obdelavi osebnih podatkov
v postopkih v zvezi z evropskimi patenti z enotnim u¢inkom (v nadaljnjem besedilu: sklep UP) (*); Sklep z dne
17. novembra 2022 o drzavah in subjektih, za katere se Steje, da zagotavljajo ustrezno varstvo osebnih podatkov (*);
Sklep z dne 2. maja 2024 o dolocitvi operativnih enot Urada, ki delujejo kot pooblaséeni upravljavci (), in
OkrozZnica $t. 420 o izvajanju ¢lena 25 pravilnika o varstvu podatkov o omejitvah pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki (v nadaljnjem besedilu: okroznica 420) (*)). Pri obdelavi podatkov v okviru postopka
podeljevanja patentov je zlasti pomembno opozoriti, da zahteve za obdelavo osebnih podatkov, dolocene
neposredno v EPK in Pogodbi o sodelovanju na podro¢ju patentov, prevladajo nad pravilnikom o varstvu podatkov.
Medsebojni vpliv EPK in Pogodbe o sodelovanju na podro¢ju patentov na eni strani ter pravilnikom o varstvu
podatkov na drugi je pojasnjen v sklepu PGP (*) in sklepu UP. Specifi¢ne zahteve glede varstva podatkov, ki izhajajo
neposredno iz EPK in Pogodbe o sodelovanju na podrodju patentov, so ocenjene v uvodnih izjavah 55 do 59.
Pravilnik o varstvu podatkov in njegovi dopolnilni instrumenti so pravno zavezujodi in izvrsljivi, posamezniki pa se
lahko nanje sklicujejo pred neodvisnimi mehanizmi pravnega varstva, kot je opisano v uvodnih izjavah 89 do 96.

(16) Pravila iz pravnih instrumentov, navedenih v uvodni izjavi 15, se nadalje operacionalizirajo v instrumentih, ki jih izda
pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov (glej uvodne izjave 83 do 88) (*) in se uporabljajo za upravni svet in Urad ter
vse njune oddelke (*).

2.3 Stvarno in osebno podrodje uporabe pravil o varstvu podatkov

(17) V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov in pravili sluzbovanja (*) morajo vsi usluzbenci EPO pri obdelavi osebnih
podatkov upostevati pravilnik o varstvu podatkov. Stvarno in osebno podrodje uporabe pravilnika o varstvu
podatkov je doloceno z izrazi ,osebni podatki®, ,obdelava“, ,upravljavec®, ,pooblas¢eni upravljavec” in ,obdelovalec*.

2.3.1 Opredelitev pojmov osebni podatki in obdelava

(18) Opredelitvi pojmov ,osebni podatki“ in ,,obdelava“ v pravilniku o varstvu podatkov sta enaki opredelitvama iz Uredbe
(EU) 2016/679 (¥). Pravilnik o varstvu podatkov se uporablja za vsako obdelavo osebnih podatkov s strani EPO, ne
glede na to, ali se taka obdelava nanasa na osebne podatke zaposlenih v EPO ali podatke drugih posameznikov (*).

(*¥) Clen 10 EPK. Glej tudi ¢len 1(2)(a) pravilnika o varstvu podatkov.

(**) https:/fwww.epo.org/en/legal/official-journal/2021/12/a98.html. Podoben sklep je sprejel predsednik pritozbenih senatov v zvezi
z obdelavo podatkov v pritozbenem postopku pred pritozbenimi senati, in sicer Sklep z dne 14. julija 2023 o obdelavi osebnih
podatkov v pritozbenem postopku pred pritozbenimi senati, ki je na voljo na povezavi https:/[www.epo.org/en/legal/official-journal/
2023/07/a73.html.

(**) Sklep z dne 7. decembra 2022 o obdelavi osebnih podatkov v postopkih v zvezi z evropskimi patenti z enotnim uc¢inkom, na voljo na
povezavi https:/www.epo.org/en/legal/official-journal[2022/12/a112.html.

(*%) https://epo.org/enlegal/officialjournal/2022/12/a111.html. Kakor je bil spremenjen s Sklepom z dne 11. maja 2023 (Uradni list
Evropskega patentnega urada 2023, A57), na voljo na povezavi https:/[www.epo.org/en/legal/official-journal/2023/06a57 html.

(') https:/[link.epo.org/web/en-decision-of-the-president-on-delegated-controllers.pdf. Ta sklep se posodablja vsaj enkrat letno.

(**) Okroznica 420 o izvajanju ¢lena 25 pravilnika o varstvu podatkov, na voljo na povezavi https://link.epo.org/web/circular_420_en.pdf.
(**) Kar zadeva obdelavo osebnih podatkov s strani pritozbenih senatov v pritozbenih postopkih, je to medsebojno delovanje pojasnjeno
v sklepu predsednika pritozbenih senatov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v pritoZbenem postopku pred pritozbenimi senati.

(*) Glej na primer sklicevanje na operativne dokumente, ki jih je izdala pooblascena oseba za varstvo podatkov, v ¢lenu 1(2)(c) pravilnika

o varstvu podatkov, ki jih je odobril predsednik in so s tem postali zavezujoci.

Glej ¢len 1(6) in ¢len 12(5) pravilnika upravnega sveta o varstvu podatkov.

Clen 2(2) pravilnika o varstvu podatkov in ¢len 1 pravil sluzbovanja.

Clen 3(1)(a) in (b) pravilnika o varstvu podatkov ter ¢len 4(1) in (2) splosne uredbe o varstvu podatkov.

Clen 1B(2) pravil sluzbovanja ter ¢len 2(2) in (3) pravilnika o varstvu podatkov. Glej tudi opredelitev pojma ,posameznik, na katerega

se nanasajo osebni podatki“ (¢len 3(1)(w) pravilnika o varstvu podatkov), to je ,vsaka dolocena ali dolocljiva fizi¢na oseba, ne glede na

to, ali je ta oseba zaposlena pri Uradu ali ne“. Pri ugotavljanju, ali je posameznik dolocljiv, je treba upostevati vsa sredstva — kot je na
primer izlocitev —, za katera se razumno pricakuje, da jih bo upravljavec ali druga oseba uporabila za neposredno ali posredno
identifikacijo posameznika.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj
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Za osebne podatke se Stejejo tudi podatki, ki so bili psevdonimizirani (¥), medtem ko se podatki umrlih ali pravnih
oseb ali anonimne informacije (*%) v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov ne obravnavajo kot osebni podatki ().

(19) Pravilnik o varstvu podatkov se uporablja za popolnoma ali delno avtomatizirano obdelavo osebnih podatkov in
neavtomatizirano obdelavo osebnih podatkov, ki sestavljajo ali naj bi sestavljali zbirko, s strani EPO (*).

232 Upravljavec, pooblasieni upravljavec in obdelovalec

(20) V pravilniku o varstvu podatkov je ,upravljavec opredeljen kot ,subjekt, in sicer Evropski patentni urad, ki sam ali
skupaj z drugimi dolo¢a namene in sredstva obdelave osebnih podatkov* (*). Naceloma v postopkih obdelave
podatkov, ki jih izvaja Urad, kot upravljavec deluje predsednik Urada (*). Enako velja za upravni svet (kjer kot
upravljavec deluje predsednik upravnega sveta), pritozbene senate, kadar delujejo kot sodni organi (kjer kot
upravljavec deluje predsednik senata (*!)), in oZji odbor (kjer kot upravljavec deluje predsednik ozjega odbora (*3).
Upravljavec lahko to pooblastilo prenese na operativne enote, ki jih zastopa vodstveni delavec na viji ravni (*).
V takih primerih delujejo operativne enote kot ,pooblasceni upravljavci® (*%), ki opredelijo namen (na primer razlog,
utemeljitev in poslovne potrebe) in nacin postopka obdelave ter zagotavljajo, da so vsi postopki obdelave, ki
vkljuCujejo osebne podatke, skladni s pravilnikom o varstvu podatkov (**). V takih primerih ostane upravljavec
odgovoren za obdelavo osebnih podatkov. Pravilnik o varstvu podatkov doloca tudi scenarij ,skupnega upravljanja“,
v katerem upravljavec dolo¢i namen in nacin obdelave skupaj z enim ali ve¢ upravljavci zunaj EPO (*9).

(*) To pomeni ,obdelavo osebnih podatkov na tak nacin, da osebnih podatkov brez dodatnih informacij ni ve¢ mogoce pripisati

specificnemu posamezniku, ¢e se take dodatne informacije hranijo lo¢eno ter zanje veljajo tehni¢ni in organizacijski ukrepi, s ¢Cimer se
zagotovi, da se osebni podatki ne pripiSejo dolocenemu ali dolocljivemu posamezniku®, glej ¢len 3(1)(e) pravilnika o varstvu podatkov.

(*) To pomeni ,informacije, ki niso povezane z dolo¢enim ali dolocljivim posameznikom ali osebnimi podatki, ki so anonimizirani tako,

da posameznika, na katerega se nanasajo, ni mogoce ali ni ve¢ mogoce dolociti“, glej ¢len 3(1)(r) pravilnika o varstvu podatkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) pravilnika o varstvu podatkov upravljavcu ni treba hraniti, pridobivati ali obdelovati dodatnih informacij za

identifikacijo posameznika izklju¢no zaradi skladnosti s pravilnikom o varstvu podatkov, kadar za namene, za katere se podatki

obdelujejo, identifikacija posameznika ni potrebna ali ni ve¢ potrebna.

Clen 2(4) pravilnika o varstvu podatkov. Pravilnik o varstvu podatkov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov za namene arhiviranja (pri

zakonitem izvajanju javne oblasti EPO), v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene zahteva, da so

vzpostavljeni tehni¢ni in organizacijski ukrepi, med drugim za zagotovitev spostovanja nacela najmanjSega obsega podatkov in za
obdelavo podatkov na nacin, ki ne omogoca ve¢ identifikacije posameznika, kadar je namen obdelave mogoce doseci na ta nacin

(¢len 14 pravilnika o varstvu podatkov).

(*) Clen 1B(3) pravil sluzbovanja ter ¢len 2(1) pravilnika o varstvu podatkov. ,Zbirka“ je opredeljena kot ,vsak strukturiran niz osebnih
podatkov, ki so dostopni v skladu s posebnimi merili, niz pa je lahko centraliziran, decentraliziran ali razprSen na funkcionalni ali
geografski podlagi®, glej clen 3(1)(f) pravilnika o varstvu podatkov.

(*) Clen 3(1)(g) pravilnika o varstvu podatkov. Pri uporabi izraza ,upravljavec* v tem sklepu se to nanasa na EPO ali na pooblascene
upravljavce.

() Clen 10(2) EPK in ¢len 28(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(') Clen 28(2) pravilnika o varstvu podatkov. To izhaja zlasti iz prenosa pooblastil s strani predsednika Urada, glej https:|/www.epo.org/
en/legal/official-journal/2021/etc/se1/p175.html. Pri drugih dejavnostih (kadar odbori ne delujejo v okviru svoje sodne pristojnosti)
deluje kot pooblas¢eni upravljavec v imenu predsednika Urada predsednik odbora.

() Glej clen 1(4)(5) pravilnika upravnega sveta o varstvu podatkov in ¢len 13a(2) poslovnika oZjega odbora.

(¥ Clen 28(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(Y Glej ¢len 3(1)(h) pravilnika o varstvu podatkov. Oseba, ki zastopa operativno enoto, mora biti vodja na visji ravni, obi¢ajno vsaj glavni
direktor. Seznam pooblas¢enih upravljavcev se objavi (glej na primer https:/[link.epo.org/web/en-decision-of-the-president-on-
delegated-controllers.pdf in https:/[link.epo.org/web/decision_of_the_president_of_the_boards_of_appeal_appointing_a_delegated
controller_en.pdf) in redno posodablja.

(**) Kadar se ta sklep sklicuje na ,upravljavca®, to vkljucuje ustrezne pooblascene upravljavce.

(%) V tem primeru ¢len 29 pravilnika o varstvu podatkov od (pooblas¢enega) upravljavca zahteva, da pregledno dolo¢i odgovornosti obeh
strank za izpolnjevanje njunih obveznosti glede varstva podatkov, zlasti kar zadeva uveljavljanje pravic posameznikov in izpolnjevanje
obveznosti glede preglednosti.

=

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj


https://www.epo.org/en/legal/official-journal/2021/etc/se1/p175.html
https://www.epo.org/en/legal/official-journal/2021/etc/se1/p175.html
https://link.epo.org/web/en-decision-of-the-president-on-delegated-controllers.pdf
https://link.epo.org/web/en-decision-of-the-president-on-delegated-controllers.pdf
https://link.epo.org/web/decision_of_the_president_of_the_boards_of_appeal_appointing_a_delegated_controller_en.pdf
https://link.epo.org/web/decision_of_the_president_of_the_boards_of_appeal_appointing_a_delegated_controller_en.pdf

UL L, 18.7.2025

SL

(21) Opredelitev ,obdelovalca“ v pravilniku o varstvu podatkov je enaka opredelitvi iz ¢lena 4(8) Uredbe (EU) 2016/679,
tj. obdelovalec pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drug subjekt, ki obdeluje osebne podatke
v imenu upravljavca (7). Upravljavec lahko uporablja le obdelovalce, ki zagotavljajo zadostna jamstva, da bodo
izvedeni ustrezni tehni¢ni in organizacijski ukrepi za zagotovitev, da obdelava izpolnjuje zahteve iz pravilnika
o varstvu podatkov (**). Razmerje med upravljavcem in obdelovalcem mora urejati pogodba ali pravni akt, ki je
zavezujoc za obdelovalca in med drugim doloca predmet, trajanje, naravo in namen obdelave (**). Obdelovalec lahko
obdeluje podatke le po dokumentiranih navodilih upravljavca. Obdelovalec mora upravljavcu pomagati pri
izpolnjevanju njegovih obveznosti na podlagi pravilnika o varstvu podatkov. Obdelovalec ne sme zaposliti
podobdelovalcev brez predhodnega dovoljenja upravljavca (*°). Pooblas¢enim upravljavcem je na voljo standardni
sporazum o obdelavi podatkov (). Ce se poleg tega obdelovalec nahaja v tretji drzavi, mora biti tudi vsaka
izmenjava osebnih podatkov s tem obdelovalcem skladna z zahtevami pravilnika o varstvu podatkov, ki veljajo za
¢ezmejne prenose, kot je opisano v uvodnih izjavah 68 do 73 tega sklepa ().

2.4 Zas¢itni ukrepi, pravice in obveznosti

2.4.1 Zakonitost in postenost obdelave
(22) Osebni podatki bi se morali obdelovati zakonito in posteno.

(23) Ti splo$ni naceli sta doloceni v ¢lenu 4(2)(a) pravilnika o varstvu podatkov na nacin, ki se lahko Steje za enakega
¢lenu 5(1)(a) Uredbe (EU) 2016/679.

(24) Nacelo zakonitosti je podrobneje opredeljeno v ¢lenu 5 pravilnika o varstvu podatkov, v katerem so nastete pravne
podlage, na katerih se lahko obdelujejo osebni podatki. Te pravne podlage so (a) potreba po izvedbi naloge pri
izvajanju uradnih dejavnosti EPO (%) ali pri zakonitem izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu, kar vkljucuje
obdelavo, potrebno za upravljanje in delovanje Urada (*); (b) potreba po izpolnitvi pravne obveznosti, ki velja za
upravljavca (na primer objava informacij, navedenih v patentni prijavi, v evropskem patentnem registru) (**);
(c) potreba po izvajanju pogodbe, katere stranka je posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ali po
izvajanju ukrepov na zahtevo takega posameznika pred sklenitvijo pogodbe; (d) privolitev posameznika, na katerega
se nanasajo osebni podatki, ali (¢) potreba po zasciti Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ali druge fizi¢ne osebe.

() Clen 3(1)(j) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 30(1) pravilnika o varstyu podatkov.

() Clen 30(3) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 30(2) in (3) pravilnika o varstvu podatkov. Obdelovalec, ki uporabi podobdelovalca, mora (s pogodbo) podobdelovalcu naloziti
enake obveznosti glede varstva podatkov, kot so dolocene v pogodbi med upravljavcem in obdelovalcem (Clen 30(4) pravilnika
o varstvu podatkov).

(°*") Priloga E k splo$nim pogodbenim pogojem EPO, https://link.epo.org/web/general_conditions_of_contract_en.pdf.

() Clen 8(1), (2) in (5) v povezavi s clenom 9(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(*’) To se nanaSa na naloge, ki se izvajajo na podlagi EPK in Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov ali pravil, sprejetih na tej podlagi
(na primer pravila sluzbovanja) in so potrebne za opravljanje nalog EPO v postopku podelitve patenta. Glej tudi odstavek 5(1) Priloge
k sklepu PGP in ustrezne dolocbe EPK, kot sta njena dela IV in V. Za izvajanje nalog EPO v okviru postopka podelitve patenta EPO
obdeluje osebne podatke za obravnavo prijav in patentov; vodenje postopkov ugovora; komuniciranje s strankami v postopku (in po
potrebi s tretjimi osebami); vodenje evropskega patentnega registra; pripravo porodil in statistiénih podatkov ter izmenjavo podatkov
z drzavami pogodbenicami in Svetovno organizacijo za intelektualno lastnino (odstavek 6 Priloge k sklepu PGP).

To zajema naloge, dodeljene predsedniku Urada, da zagotovi u¢inkovito delovanje in upravljanje Urada. Glej na primer ¢len 10 EPK,
v katerem so opisane naloge predsednika v zvezi z osebjem, stavbami (in dostopom do njih) in upravljanjem opreme. Ta pristop je
v skladu s ¢lenom 5(1)(a) in uvodno izjavo 22 Uredbe (EU) 2018/1725. Podobno se to nanasa na naloge upravnega sveta na podlagi
EPK, na primer za dolocitev pravilnika o pokojninah in pravilnika o finannem poslovanju, glej ¢clen 33 EPK, pravilo 9(2),
pravilo 12(c) in pravilo 122(4) Pravilnika o izvajanju EPK. Kar zadeva o7zji odbor, se to nanasa na nadzorne naloge v skladu
s ¢lenom 145 EPK. Nazadnje, pri pritozbenih senatih se to na primer nanasa na njihovo odgovornost za preizkus pritozb zoper
odlocitve drugih oddelkov Urada, glej ¢len 21(1) EPK.

(**) Glej na primer pravilo 20 Pravilnika o izvajanju EPK.

=
=
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(25) Privolitev je v pravilniku o varstvu podatkov opredeljena enako kot v Uredbi (EU) 2016/679, tj. privolitev pomeni
,vsako prostovoljno, konkretno, informirano in nedvoumno ravnanje v obliki izjave ali jasnega pritrdilnega dejanja,
iz katerega je mogoce sklepati na Zelje posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, s katerim izrazi
strinjanje z obdelavo osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj (*). Upravljavec mora dokazati, da je posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, privolil v obdelavo (¥). Pri ugotavljanju, ali je bila privolitev dana prostovoljno,
je treba med drugim upostevati, ali je izvajanje pogodbe pogojeno s privolitvijo v obdelavo podatkov, ki ni potrebna
za izvedbo zadevne pogodbe (*%). Privolitev se ne more $teti za prostovoljno, ¢e posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, nima mozZnosti dejanske ali prostovoljne izbire ali privolitve ne more zavrniti ali preklicati brez
skode (**). Poleg tega pravilnik o varstvu podatkov zahteva, da mora posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, poznati vsaj identiteto upravljavca in namene obdelave osebnih podatkov, da lahko da ozavesceno
privolitev (**). Nazadnje, posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico, da privolitev kadar koli

preklice ().

2.4.2 Obdelava posebnih vrst podatkov
(26) Pri obdelavi ,posebnih vrst“ podatkov bi morali veljati specifi¢ni za$¢itni ukrepi.

(27) Pravilnik o varstvu podatkov vsebuje specifi¢na pravila v zvezi z obdelavo posebnih vrst osebnih podatkov (), ki so
opredeljeni enako kot v Uredbi (EU) 2016/679, tj. kot osebni podatki, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo,
politicno mnenje, versko ali filozofsko prepri¢anje ali ¢lanstvo v sindikatu, genski podatki (), biometri¢ni
podatki (¥) za namene edinstvene identifikacije posameznika, podatki v zvezi z zdravjem () ali podatki v zvezi
s posameznikovim spolnim Zivljenjem ali spolno usmerjenostjo (). V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov je
obdelava posebnih vrst podatkov naceloma prepovedana, razen ¢e se uporablja specifi¢na izjema (7).

(28) Specifi¢ne izjeme iz ¢lena 11(2) pravilnika o varstvu podatkov so podobne tistim iz ¢lena 9(2) in (3) Uredbe
(EU) 2016/679 z nekaj prilagoditvami pravnemu okviru, v katerem deluje EPO. Obdelava posebnih vrst osebnih
podatkov je dovoljena le v specifi¢nih in omejenih okoli§¢inah (%), tj. kadar (1) je posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, dal izrecno privolitev; (2) je obdelava potrebna za zasCito Zivljenjskih interesov takega
posameznika (kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, fizi¢no ali pravno ni sposoben dati izrecne

66

Clen 3
Clen 7

(1)(m) pravilnika o varstvu podatkov. Glej tudi ¢len 7(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(
Clen 7(

(

(

)
) pravilnika o varstvu podatkov.

), (5), (6) in (7) pravilnika o varstvu podatkov.
)

)

1
67 1
68 1

%) Clen 7(4) pravilnika o varstvu podatkov.

(*)

()

(*)

(*)

() Clen 7(4) pravilnika o varstvu podatkov.

(") Clen 7(5) pravilnika o varstvu podatkov.

(™ Glej na primer ¢len 11 pravilnika o varstvu podatkov.

() To pomeni ,osebne podatke v zvezi s podedovanimi ali pridobljenimi genetskimi znacilnostmi posameznika, ki dajejo edinstvene
informacije o fiziologiji ali zdravju tega posameznika in so zlasti rezultat analize bioloskega vzorca zadevnega posameznika®, glej
¢len 3(1)(o) pravilnika o varstvu podatkov.

(™ To pomeni ,osebne podatke, ki so rezultat posebne tehni¢ne obdelave v zvezi s fizi¢nimi, fizioloskimi ali vedenjskimi znacilnostmi
posameznika, ki omogocajo ali potrjujejo edinstveno identifikacijo tega posameznika, kot so podobe obraza ali daktiloskopski
podatki, glej ¢len 3(1)(p) pravilnika o varstvu podatkov.

() To pomeni osebne podatke, ki se nanasajo na telesno ali dusevno zdravje posameznika, vklju¢no z zagotavljanjem zdravstvenih
storitev, in razkrivajo informacije o njegovem zdravstvenem stanju, glej ¢len 3(1)(q) pravilnika o varstvu podatkov.

(% Clen 11(1) pravilnika o varstyu podatkov.

(") Clen 11(1) in (2) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Pravilnik o varstvu podatkov omogoca tudi obdelavo posebnih vrst podatkov v specifi¢nih scenarijih, ki se ve¢inoma nanaSajo na
osebje EPO in so zato manj pomembni za podatke, ki se prenasajo na podlagi tega sklepa. Zlasti se lahko posebne vrste podatkov
obdelujejo, kadar je to dovoljeno s pravno zavezujoco dolocbo, ki se uporablja za Evropsko patentno organizacijo (na primer EPK in
instrumenti, ki sta jih sprejela upravni svet in predsednik, glej ¢len 3(1)(y) pravilnika o varstvu podatkov) in doloca ustrezne zasCitne
ukrepe za temeljne pravice in interese posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki (¢len 11(2)(b) pravilnika o varstvu
podatkov), in je obde ava potrebna za namene izpolnjevanja obveznosti in izvajanja specificnih pravic upravljavca ali posameznika, na
katerega se nanaéajo osebni podatki, na podrocju delovnega prava in prava na podro¢ju socialne varnosti. Podobno se lahko podatki
obdelujejo, kadar je to potrebno iz razlogov javnega interesa na podro¢ju javnega zdravja (kot je zasCita pred resnimi cezmejnimi
tveganji za zdravje ali zagotovitev visokih standardov kakovosti in varnosti zdravstvenega varstva, na podlagi nacionalnega prava, ki
zagotavlja ustrezne in specifi¢ne ukrepe za zaicito pravic in svobos¢in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zlasti
varovanje poklicne skrivnosti, glej ¢len 11(2)(g) pravilnika o varstvu podatkov). Nazadnje, obdelava se lahko zahteva za preventivno
medicino ali medicino dela, oceno delovne sposobnosti zaposlenega, zdravstveno diagnozo, zagotavljanje zdravstvenega ali socialnega
varstva ali zdravljenja, upravljanje sistemov in storitev zdravstvenega ali socialnega varstva ali zdravstvene preglede in mnenja, kadar te
podatke obdeluje zdravstveni delavec, za katerega velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti, ali druga oseba, za katero velja
enakovredna obveznost varovanja poslovne skrivnosti (¢len 11(3) pravilnika o varstvu podatkov).
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privolitve); (3) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, sam objavi osebne podatke; (4) je obdelava
potrebna za dolo¢en namen, povezan z izvajanjem uradnih dejavnosti EPO, ali pri izvajanju zakonite pristojnosti,
dodeljene upravljavcu (), ali kadar (5) je obdelava potrebna za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih
zahtevkov.

(29) Poleg posebnih vrst osebnih podatkov iz uvodne izjave 27 pravilnik o varstvu podatkov zahteva tudi specificno
varstvo pri obdelavi osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekr3ki, tj. tako, da se taka obdelava
dovoli le po predhodnem posvetovanju z odborom za varstvo podatkov, ali kadar obdelavo zahteva pravno
zavezujo€ instrument, ki zagotavlja ustrezne za$citne ukrepe za pravice in svobo§¢ine posameznikov (*).

2,43 Omejitev namena

(30) Osebni podatki bi se morali obdelovati za doloen namen in se nato uporabljati samo, ¢e to ni nezdruZljivo
z namenom obdelave.

(31) To nacelo je zagotovljeno v ¢lenu 4(2)(b) pravilnika o varstvu podatkov, v skladu s katerim morajo biti osebni podatki
,zbrani za doloCene, izrecne in zakonite namene in se ne smejo nadalje obdelovati na nacin, ki ni zdruZljiv s temi
nameni‘.

(32) Pravilnik o varstvu podatkov podobno kot Uredba (EU) 2016/679 omogoca nadaljnjo obdelavo (ne glede na
zdruZljivost namena nadaljnje obdelave z namenom prvotne) na podlagi izrecne privolitve posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, ali na podlagi veljavnih pravnih dolo¢b EPO (*!). V slednjem primeru pravilnik
o varstvu podatkov zahteva, da mora biti obdelava nujen in sorazmeren ukrep za zaiCito cilja splonega javnega
interesa (*?).

(33) Kadar nadaljnja obdelava ne temelji na teh dveh razlogih, pravilnik o varstvu podatkov doloc¢a dejavnike, ki jih je
treba upostevati pri presoji zdruzljivosti namena nadaljnje obdelave z namenom, za katerega so bili osebni podatki
prvotno zbrani (*)). Ta pristop in dejavniki, navedeni v pravilniku o varstvu podatkov, so enaki tistim iz ¢lena 6(4)
Uredbe (EU) 2016/679 in ¢lena 6 Uredbe (EU) 2018/1725 (9.

2.4.4 Tocnost in najmanjsi obseg podatkov, omejitev hrambe in varnost podatkov

(34) Osebni podatki bi morali biti to¢ni in po potrebi posodobljeni. Prav tako bi morali biti osebni podatki ustrezni,
relevantni ter ne bi smeli presegati namenov, za katere se obdelujejo; naceloma se jih ne bi smelo hraniti dlje, kot je
potrebno za namene, za katere se obdelujejo.

(35) Ta nacela so dolocena v ¢lenu 4(2)(c), (d) in (e) pravilnika o varstvu podatkov na enak nacin kot v Uredbi
(EU) 2016/679.

(**) Na primer, v okviru pritozb zoper podeljen patent bi bili lahko obcutljivi podatki zajeti v izjavah pri¢ ali predlozenih dokazih.
Obdelava na podlagi te dolocbe se lahko izvede tudi, e je to bistveno potrebno za upravljanje in delovanje Urada ter za obveznosti, ki
izhajajo iz obveznosti EPO, da sodeluje z drzavami pogodbenicami (na primer potreba po obdelavi zdravstvenih informacij osebja ali
obiskovalcev v skladu z zahtevami javnozdravstvenih organov drzave gostiteljice EPO). V vsakem primeru mora biti pravni
instrument, na katerem temelji obdelava, sorazmeren z zastavljenim ciljem, spostovati bistvo pravice do varstva podatkov ter dolocati
ustrezne in specificne ukrepe za za$¢ito temeljnih pravic in interesov posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki
(¢len 11(2)(f) pravilnika o varstvu podatkov).

(%) Clen 12 pravilnika o varstvu podatkov. MoZen scenarij, v katerem bi se obdelovali taki podatki, vkljucuje disciplinski postopek v zvezi
s patentnimi zastopniki v disciplinskem odboru EPO (glej na primer odstavek A.7 Priloge k sklepu PGP).

() Clen 6(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(*) Na primer varnost organizacije, preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje in pregon kaznivih dejanj, pravice in svobos¢ine drugih itd.
(glej clen 25(1) pravilnika o varstvu podatkov).

() Clen 6(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(*) Zlasti kakr$na koli povezava med namenom zbiranja in namenom predvidene nadaljnje obdelave; okolis¢ine, v katerih so bili podatki
zbrani; vrsta podatkov in morebitne posledice nadaljnje obdelave za posameznike, glej ¢len 6(3) pravilnika o varstvu podatkov.
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(36) Osebni podatki se morajo tudi obdelovati tako, da se zagotavlja njihovo varstvo, vkljutno z zascito pred
nepooblaiceno ali nezakonito obdelavo in pred nenamerno izgubo, unicenjem ali poskodovanjem. Zato bi morali
poslovni subjekti sprejeti ustrezne tehni¢ne ali organizacijske ukrepe za varstvo osebnih podatkov pred morebitnimi
groznjami. Te ukrepe je treba presojati glede na najsodobnejso tehnologijo in zadevne stroske.

(37) Varnost podatkov je v pravnem okviru EPO dolocena z nacelom celovitosti in zaupnosti v ¢lenu 4(2)(f) in ¢lenu 33
pravilnika o varstvu podatkov na skoraj enak nacin kot v Uredbi (EU) 2016/679. Pravilnik o varstvu podatkov zlasti
zahteva, da se z izvajanjem ustreznih tehni¢nih in organizacijskih ukrepov zagotovi ustrezna raven varnosti glede na
tveganje ob upostevanju najnovejSega tehnoloskega razvoja in stroskov izvajanja ter narave, obsega, okolii¢in in
namenov obdelave, pa tudi razlicne verjetnosti in resnosti morebitnih tveganj za pravice in svobos¢ine
posameznikov.

(38) Poleg tega pravilnik o varstvu podatkov vsebuje specificne zahteve glede obravnave krsitve varnosti podatkov in
obves¢anja o njej (¥). Prvi¢, upravljavec mora o krsitvi varnosti podatkov brez nepotrebnega odlasanja (in po
moznosti najpozneje v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo) obvestiti pooblag¢eno osebo za varstvo podatkov, razen ce
ni verjetno, da bi bile s krsitvijo ogroZene pravice in svobos¢ine posameznikov (*%). Podobno mora obdelovalec brez
nepotrebnega odlasanja o krsitvi obvestiti upravljavca (). V obvestilu morajo biti zlasti opisani narava krsitve, njene
verjetne posledice in ukrepi, sprejeti ali predlagani za odpravo kriitve (*¥). Kadar je verjetno, da krsitev varnosti
podatkov povzrodi veliko tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov, mora upravljavec brez nepotrebnega
odlasanja o krsitvi varnosti osebnih podatkov obvestiti tudi posameznika, na katerega se nanaSajo osebni
podatki (*)). V sporocilu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, mora biti v jasnem in preprostem
jeziku opisana narava krsitve varnosti osebnih podatkov (**), sporocilo pa ni potrebno, ¢e je upravljavec sprejel
naknadne ukrepe, ki zagotavljajo, da se veliko tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, ne bo ve¢ udejanjilo (*).

2.4.5 Preglednost

(39) Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, morajo biti obves¢eni o glavnih znacilnostih obdelave svojih
osebnih podatkov.

(40) V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov mora upravljavec ob pridobitvi osebnih podatkov posameznikom
zagotoviti informacije, zlasti svojo identiteto in kontaktne podatke (ter kontaktne podatke pooblascene osebe za
varstvo podatkov), namen obdelave in njeno pravno podlago, prejemnike ali kategorije prejemnikov, dejstvo, da
namerava prenesti podatke zunaj EPO, ter veljavne pravice in moznosti uveljavljanja pravnih sredstev (*}). Enako
velja, kadar se osebni podatki obdelujejo za namen, ki ni namen, za katerega so bili zbrani (*’). Obe obveznosti
veljata le, ¢e zadevni posameznik Se nima informacij (*).

(41) Iste informacije je treba zagotoviti posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, kadar osebni podatki niso
bili pridobljeni neposredno od njih, skupaj z dodatnimi informacijami o viru osebnih podatkov in vrstah zadevnih
podatkov (**). Take informacije je treba zagotoviti v razumnem roku po prejemu osebnih podatkov (vendar
najpozneje v enem mesecu), pri cemer se upostevajo specificne okolis¢ine, v katerih se obdelujejo osebni podatki (*).
Ce se bodo osebni podatki uporabili za komuniciranje s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi
bilo treba iste informacije zagotoviti najpozneje ob prvem komuniciranju s tem posameznikom (7). Informacije iz
uvodne izjave 40 je treba zagotoviti tudi pred vsako nadaljnjo obdelavo ali, ¢e je predvideno razkritje drugemu
prejemniku, najpozneje ob razkritju osebnih podatkov tretji osebi (**). V $tevilnih primerih se ta obveznost ne

(*) ,Krsitev varnosti podatkov* pomeni Jkrsitev varnosti, ki povzro¢i nenamerno ali nezakonito unicenje, izgubo, spremembo,

nepooblasceno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugace obdelani®, glej ¢len 3(1)(n)
pravilnika o varstvu podatkov.

%9) Clen 34(1) pravilnika o varstvu podatkov.

%) Clen 34(2) pravilnika o varstvu podatkov.

5%) Clen 34(1) in 3 pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 34(6) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 34(6) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 34(8) pravilnika o varstvu podatkov.

(*) (1)
() )
(*) 1)i
(*) (6)
(") (6)
(") (8)
() Clen 16(1) in (2) pravilnika o varstvu podatkov.
() ()
() (4)
() (1) in
() 3)
() 3)
()

89
90!
91

) Clen 16(3) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 16(4) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 17 (2) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 17(3)(a) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 17(3)(b) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 17(3)(c) in (4) pravilnika o varstvu podatkov. Tretja oseba je opredeljena v ¢lenu 3(1)(]) pravilnika o varstvu podatkov in pomeni
katero koli fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali kateri koli drug organ, ki ni posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, upravljavec, obdelovalec in oseba, ki je pod neposredno oblastjo upravljavca ali obdelovalca pooblas¢ena za obdelavo
osebnih podatkov.

94
95
96
97

98
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2.4.6

(42)

2.4.6.

(43)

uporablja, in sicer kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, Ze ima zadevne informacije; kadar
morajo te informacije ostati zaupne zaradi obveznosti varovanja poklicne skrivnosti, ki je urejena na podlagi EPK in/
ali drugih pravnih dolocb, ki se uporabljajo za EPO (*); kadar se izkaze, da je zagotavljanje takih informacij nemogoce
ali bi vklju¢evalo nesorazmeren napor, zlasti pri obdelavi v namene arhiviranja, v znanstveno- ali zgodovinskorazi-
skovalne namene ali statisti¢ne namene, kolikor bi to lahko onemogocilo ali resno oviralo uresni¢evanje namenov te
obdelave, ali kadar je pridobitev ali razkritje teh informacij izrecno dolo¢eno v EPK ali drugih veljavnih pravnih
dolocbah, ki zagotavljajo ustrezne ukrepe za zaicito zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki (*).

Pravice posameznikov

Posamezniki, na katere se nanaSajo osebni podatki, bi morali imeti dolocene pravice, ki jih lahko uveljavijo zoper
upravljavca ali obdelovalca, zlasti pravico do dostopa do podatkov, pravico do popravka, pravico do ugovora
obdelavi in pravico do izbrisa podatkov. Hkrati so te pravice lahko omejene, Ce so take omejitve potrebne in
sorazmerne za za$¢ito pomembnih ciljev v splo$nem javnem interesu.

1 Pravice, ki jih zagotavlja pravilnik o varstvu podatkov

Zahteva, da je posameznikom treba olajsati uveljavljanje njihovih pravic, je dolo¢ena v ¢lenu 1B(4) pravil sluzbovanja.
Za nadaljnje izvajanje te zahteve zagotavlja pravilnik o varstvu podatkov posameznikom enake pravice, kot so
dolocene v Uredbi (EU) 2016/679, in sicer pravico do dostopa (Clen 18 pravilnika o varstvu podatkov), pravico do
popravka (¢len 19 pravilnika o varstvu podatkov), pravico do izbrisa (Clen 20 pravilnika o varstvu podatkov),
pravico do omejitve obdelave (¢len 21 pravilnika o varstvu podatkov), pravico do prenosljivosti podatkov (¢len 22
pravilnika o varstvu podatkov), pravico do ugovora (¢len 23 pravilnika o varstvu podatkov) in pravico, da niso
predmet avtomatiziranega sprejemanja odlocitev (¢clen 24 pravilnika o varstvu podatkov).

Pravilnik o varstvu podatkov doloca tudi splosne dolo¢be za obravnavo zahtev posameznikov za uveljavljanje
njihovih pravic, v skladu s katerimi mora upravljavec komunicirati s posamezniki, na katere se nanasajo osebni
podatki, v jasnem in preprostem jeziku v jedrnati, pregledni, razumljivi in lahko dostopni obliki (pisno ali kako
drugace) ("*"). Upravljavec mora posameznikom brez nepotrebnega odlasanja, v vsakem primeru pa v enem mesecu
od prejema zahteve (ki se lahko zaradi kompleksnosti in Stevila zahtev po potrebi podaljsa za dodatna dva meseca)
zagotoviti informacije o ukrepih, sprejetih v odgovor na zahtevo (1?). Kadar so zahteve posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, o¢itno neutemeljene ali pretirane, zlasti ker se ponavljajo, lahko upravljavec zavrne
ukrepanje v zvezi z zahtevo (”’). Ce upravljavec ne ukrepa na zahtevo posameznika, mora o tem obvestiti
posameznika in zagotoviti informacije o moznosti uveljavljanja pravnih sredstev (1*).

() Clen 17(4) pravilnika o varstvu podatkov. Take zahteve glede zaupnosti se na primer uporabljajo v okviru obdelave osebnih podatkov
osebja s strani zdravstvene sluzbe EPO (v tem primeru lahko za zadevne zdravnike velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti, glej
na primer ¢len 11(3) pravilnika o varstvu podatkov in Pravilnik za izvajanje ¢lenov 83a, 84 in 84a pravil sluzbovanja, odstavek E) ali
v okviru postopkov zaposlovanja (oddelek 6 Priloge I — Natecajni postopki za delovna mesta, za katera je organ za imenovanja
predsednik).

(1) To pomeni, da informacije, ki jih je treba razkriti posameznikom ali javnosti, izrecno ureja EPK ali pravni instrumenti, sprejeti na njeni
podlagi; za podrobnosti glej oddelek 1.4.6.7 v nadaljevanju.

() Clen 15(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(1) Clen 15(2) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 15(4) pravilnika o varstvu podatkov. Poleg tega je v ¢lenu 13(2) pravilnika o varstvu podatkov pojasnjeno, da se dolocbe
o individualnih pravicah ne uporabljajo, ¢e lahko upravljavec dokaZe, da ne more identificirati posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki (razen Ce posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, zagotovi dodatne informacije, ki omogocajo njegovo
identifikacijo).

(19 Clen 15(3) pravilnika o varstyu podatkov.
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(45) Prvi¢, kar zadeva pravico do dostopa, pravilnik o varstvu podatkov posameznikom zagotavlja pravico, da od EPO
dobijo potrditev, ali se v zvezi z njimi obdelujejo osebni podatki, in kadar je temu tako, enostaven (') dostop do
osebnih podatkov v razumnih ¢asovnih presledkih (1). Poleg tega imajo posamezniki zlasti pravico pridobiti
informacije o namenu obdelave, vrstah zadevnih podatkov, prejemnikih, s katerimi se podatki delijo, in predvidenem
obdobju hrambe podatkov (').

(46) Drugi¢, pravilnik o varstvu podatkov doloca, da pravica do popravka, dolo¢ena v pravilniku o varstvu podatkov,
posameznikom omogoca, da dosezejo popravek neto¢nih ali dopolnitev nepopolnih podatkov (na primer
z dopolnilno izjavo) (**%). Ko se popravek izvede, ga mora upravljavec sporociti vsakemu prejemniku, ki so mu bili
razkriti osebni podatki ('*). V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov se pravica do popravka uporablja za
objektivne in dejanske podatke in ne za subjektivne izjave (''?), Ceprav lahko v tem primeru posamezniki obstojece
podatke dopolnijo z drugim mnenjem ali nasprotnim strokovnim mnenjem ali predloZijo pripombe ().

(47) Tretji¢, pravilnik o varstvu podatkov posameznikom zagotavlja tudi pravico do izbrisa (''?), zlasti Ce (a) osebni podatki
niso ve¢ potrebni za namen, za katerega se obdelujejo; (b) posameznik, na katerega se nanaajo osebni podatki,
prekli¢e privolitev in za obdelavo ne obstaja nobena druga pravna podlaga; (c) posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, obdelavi ugovarja in za obdelavo ne obstajajo nobeni prevladujo¢i zakoniti razlogi; (d) so bili
podatki obdelani nezakonito ali (e) ¢e je treba podatke izbrisati, da se izpolni pravna obveznost, ki velja za
upravljavca (*¥%). Upravljavec mora vsak izbris sporociti vsakemu prejemniku, s katerim so bili izmenjani podatki,
razen Ce se to izkaZe za nemogoce ali vkljuCuje nesorazmeren napor ('*¥). Podobno mora upravljavec, ¢e je osebne
podatke objavil, sprejeti razumne ukrepe za obves¢anje drugih upravljavcev, ki jih obdelujejo, da je posameznik
zahteval izbris (*)). Pravica do izbrisa ne velja za naslednje scenarije, Ce je obdelava podatkov potrebna, in sicer (a) za
uresniCevanje pravice do svobode izrazanja in obve$¢anja; (b) za izpolnjevanje pravne obveznosti EPO ali obveznosti,
ki izhaja iz dolznosti EPO, da sodeluje s svojimi drzavami pogodbenicami ('*%), ali za izvajanje javne oblasti, dodeljene
EPO ('); (c) zaradi sodelovanja z drzavami pogodbenicami na podroju javnega zdravja (''®); (d) za namene
arhiviranja, za znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene in statisticne namene (kolikor bi lahko izbris
onemogocil ali resno oviral doseganje ciljev obdelave) ali (e) za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih
zahtevkov (').

(1) Upravljavec mora zlasti zagotoviti kopijo podatkov, ki se obdelujejo, ter vseh razpolozljivih informacij (vseh vrst, ne glede na njihovo
naravo (objektivno ali subjektivno)) in vsebine (vklju¢no z vsemi vrstami izvedenih dejavnosti) v razumljivi obliki in formatu (papirna
datoteka, racunalniski zapisi, elektronska posta); glej clen 18(3) pravilnika o varstvu podatkov. Hkrati pravica do pridobitve kopije
podatkov ne sme negativno vplivati na pravice in svobos¢ine drugih (€len 18(5) pravilnika o varstvu podatkov).

(%) Clen 18(1 ) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 18(2) in (3) pravilnika o varstvu podatkov.

(1%%) Clen 19(1 ) pravﬂnlka o varstvu podatkov.

() Clen 19(3) pravilnika o varstvu podatkov. Ce to zahteva posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, mora upravljavec o tem
obvestiti prejemnike.

(11°) Ta razlaga je bila sprejeta v skladu s Smernicami ENVP o pravicah posameznikov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov https:/[www.
edps.europa.eu/sites/default/files/publication/14-02-25_gl_ds_rights_en.pdf. Glej zlasti str. 18 smernic o pravici do popravka, ki se
sklicuje na ,objektivne in dejanske podatke* ter ,subjektivne izjave*.

("' Clen 19(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(""?) Izbris podatkov je opredeljen kot ,izbris shranjenih podatkov na nacin, da rekonstrukcija ni mogoca“ (¢len 3(1)(v) pravilnika o varstvu
podatkov). Sklicevanje na ,shranjene podatke” zajema vse podatke, ki jih zbere in hrani upravljavec (in vse tretje osebe v imenu
upravljavca)

') Clen 20(1) pravilnika o varstvu podatkov.

114) Clen 20(4) pravilnika o varstvu podatkov.

115 Clen 20(2) pravilnika o varstvu podatkov.

1)V skladu s ¢lenom 20 Protokola o privilegijih in imunitetah EPO se lahko od EPO zahteva, da svojim drzavam pogodbenicam zagotovi
osebne podatke v okviru upravnih ali sodnih postopkov, na primer za izraun in prenos pokojninskih pravic osebja, za davéne
preiskave ali v okviru civilnih sojenj v zvezi z osebjem EPO.

(") To se nanasa na primere, ko mora EPO na podlagi EPK, Pogodbe o sodelovanju na podro¢ju patentov ali pravnih instrumentov,
sprejetih na tej podlagi, obdelovati osebne podatke v zvezi s postopkom podelitve patenta (na primer vzdrzevanje informacij
v evropskem patentnem registru in Evropskem patentnem biltenu v skladu s ¢lenoma 127 in 129 EPK).

("'%) Obdelava zdravstvenih podatkov zaradi javnega interesa na podro&ju javnega zdravja mora biti v skladu s ¢lenom 11(2)(g) pravilnika
o varstvu podatkov.

(11%) Clen 20(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(
(
(
(
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(48) Cetrti¢, ¢len 21 pravilnika o varstvu podatkov doloca pravico do omejitve obdelave, to je oznacevanja osebnih
podatkov zaradi omejevanja njihove obdelave v prihodnosti (vkljuéno s programskimi ukrepi za trajno
preprecevanje dostopa do takih podatkov) (). Na to pravico se je mogoce sklicevati zlasti, kadar posameznik
oporeka to¢nosti podatkov (za obdobje, ki upravljavcu omogoca preveriti to¢nost osebnih podatkov) ali kadar je
obdelava nezakonita, vendar posameznik nasprotuje izbrisu podatkov (*!). Kadar je obdelava omejena, se lahko
osebni podatki z izjemo njihovega shranjevanja obdelujejo le z izrecno privolitvijo posameznika za uveljavljanje,
izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov, zaradi varstva pravic drugih ali za opravljanje naloge, ki se opravlja pri
izvajanju uradnih dejavnosti EPO (tj. naloga, ki je potrebna za upravno in tehni¢no delo, ki ga mora EPO opravljati
v skladu z EPK) (?2).

(49) Peti¢, pravica do ugovora je dolocena v ¢lenu 1B(4) pravil sluzbovanja in ¢lenu 23 pravilnika o varstvu podatkov.
Zlasti imajo posamezniki pravico, da kadar koli ugovarjajo obdelavi osebnih podatkov, ki se izvaja za opravljanje
naloge pri izvajanju uradnih dejavnosti EPO ali pri zakonitem izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu ('#).
Posamezniki morajo biti o obstoju take pravice obvesceni jasno in najpozneje ob prvem komuniciranju z njimi ('*4).
Ce posameznik ugovarja obdelavi osebnih podatkov, mora upravljavec v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov
prenehati z obdelavo, razen ¢e lahko dokaze nujne legitimne razloge za obdelavo, ki prevladajo nad interesi,
pravicami in svobos¢inami posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali za uveljavljanje, izvajanje ali
obrambo pravnih zahtevkov ().

(50) Sesti¢, v pravilniku o varstvu podatkov je dolocena pravica do prenosljivosti podatkov, ki posameznikom omogoca,
da svoje osebne podatke prejmejo v strukturirani, splosno uporabljani in strojno berljivi obliki ter da jih posljejo
drugemu upravljavcu (12%). Taka pravica se uporablja, kadar se obdelava izvaja z avtomatiziranimi sredstvi in temelji
na privolitvi posameznika ali za izvajanje pogodbe s posameznikom ali v njegovem interesu (*¥).

(51) Nazadnje, v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov imajo posamezniki pravico, da niso predmet avtomatiziranega
sprejemanja odloditev, to je odlocitev, ki temeljijo zgolj na avtomatizirani obdelavi, vklju¢no z oblikovanjem
profilov, in imajo pravne ucinke v zvezi z njimi ali nanje podobno znatno vplivajo (*¥). V pravilniku o varstvu
podatkov je dolo¢eno, da se avtomatizirano sprejemanje odlocitev lahko izvaja, kadar temelji na izrecni privolitvi
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali ¢e je to potrebno za sklenitev pogodbe s posameznikom ali
njeno izvajanje; v tem primeru mora upravljavec izvajati ustrezne zaiCitne ukrepe, na primer z zagotavljanjem
pravice do osebnega posredovanja, izrazanja stali§¢ posameznikov in izpodbijanja odlocitve ('¥’). Avtomatizirano
sprejemanje odlocitev je lahko dovoljeno tudi s pravnim aktom, Ce ta akt doloca ustrezne ukrepe za zai¢ito pravic
posameznikov (™). Ce upravljavec uporablja avtomatizirano sprejemanje odlocitev, vkljuéno z oblikovanjem
profilov, mora o tem proaktivno obvestiti posameznika kot del svojih obveznosti glede preglednosti in zagotoviti
smiselne informacije o uporabljeni logiki ter o pomenu in predvidenih posledicah take obdelave za posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki (**'). Iste informacije je treba zagotoviti na zahtevo ().

120) Clen 3(1)(c) pravilnika o varstvu podatkov.

121) Clen 21(1) pravilnika o varstvu podatkov.

1) Clen 21(2) pravilnika o varstvu podatkov.

%) Kadar je EPO zakonsko zavezana obdelavi osebnih podatkov v okviru postopka podelitve patenta, tj. na podlagi EPK in Pogodbe
o sodelovanju na podrocju patentov, posamezniki ne morejo ugovarjati obdelavi; glej odstavek 28 Priloge k sklepu PGP. Kadar se
osebni podatki obdelujejo v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene, imajo posamezniki, na katere se
nanasajo osebni podatki, pravico, da iz razlogov, povezanih z njihovim posebnim polozajem, ugovarjajo obdelavi osebnih podatkov,
razen Ce je obdelava potrebna za opravljanje naloge, ki se izvaja pri legitimnem izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu, kar
vklju¢uje obdelavo, potrebno za upravljanje in delovanje Urada (Clen 23(4) pravilnika o varstvu podatkov).

() Clen 23(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 23(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(2% Clen 22(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(") Ker obdelava osebnih podatkov v okviru postopka podelitve patenta ne temelji na nobenem od teh razlogov, se pravica do
prenosljivosti podatkov v teh okolis¢inah ne uporablja; glej tocki 29 in 30 Priloge k sklepu PGP.

(%) Clen 24(1) pravilnika o varstvu podatkov. Oblikovanje profilov je v €lenu 3(1)(d) pravilnika o varstvu podatkov opredeljeno kot vsaka

oblika avtomatizirane obdelave osebnih podatkov, ki vkljucuje uporabo osebnih podatkov za ocenjevanje nekaterih osebnih vidikov

v zvezi s posameznikom, zlasti za analizo ali predvidevanje uspesnosti pri delu, ekonomskega polozaja, zdravja, osebnega okusa,

interesov, zanesljivosti, vedenja, lokacije ali gibanja tega posameznika.

Clen 24(3) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 24(2)(b) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 16(2)(f) in ¢len 17(2)(f) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 18(1)(h) prav1ln1ka o varstvu podatkov.

129

130

131

132
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2.4.6.2  Omejitve individualnih pravic

(52) Clen 25 pravilnika o varstvu podatkov podobno kot ¢len 23 Uredbe (EU) 2016/679 in ¢len 25 Uredbe
(EU) 20181725 doloca, da lahko specificne pravne dolo¢be v pravnem okviru EPO omejijo uporabo pravic iz
uvodnih izjav 43 do 51 (**) (t. zacasno omejijo njihovo uporabo) (**), Ce taka omejitev spostuje bistvo temeljnih
pravic (***) in svoboscin ter je v demokrati¢ni druzbi potreben in sorazmeren ukrep za zaCito specifi¢nih ciljev ("*).
Poleg tega mora biti omejitev dolocena v ,jasnih in natanénih® dolocbah, ki naj bi imele pravne ucinke za
posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, in ki jih je treba sprejeti vsaj na ravni predsednika ('¥). Te
dolo¢be morajo zlasti dolocati namen obdelave, obseg omejitve, zasCitne ukrepe za preprecitev zlorab, obdobja
hrambe in veljavne zas¢itne ukrepe ('**).

(53) Trenutno je edini pravni instrument, ki doloca omejitve pravic posameznikov, OkroZnica 420 (pravno zavezujo¢
instrument, ki ga je sprejel predsednik). Pojasnjuje, kako in pod katerimi pogoji lahko upravljavec uporabi omejitve,
ter izérpno doloca specifi¢ne scenarije, v katerih se lahko omejijo pravice in za katere cilje ('*). Zlasti doloca, da
lahko EPO omeji pravice posameznikov za doloCene specificne cilje: (a in b) pri izvajanju preiskovalnih ali
disciplinskih postopkov v zvezi s svojim osebjem (**); (c) v okviru reSevanja notranjih sporov ali uveljavljanja,
izvajanja ali obrambe pravnih zahtevkov, vklju¢no z arbitrazo, za zavarovanje zaupnih informacij in dokumentov,
pridobljenih od strank, intervenientov ali drugih legitimnih virov; (d) pri obdelavi zdravstvenih podatkov
v zdravstvenih postopkih in kartotekah, vendar le za zas¢ito pravic posameznikov (**!); (e in f) pri izvajanju notranjih
revizij in in$pekcijskih pregledov (slednje izvaja pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov); (g) za namene obvladovanja
incidentov IT in poro¢il o incidentih na podrodju fizi¢ne varnosti ter (h) pri zagotavljanju pomo¢i pristojnim javnim
organom ali prejemanju pomo¢i od njih, vkljuéno z drzavami pogodbenicami EPO in mednarodnimi organizacijami,
ali pri sodelovanju z njimi pri dejavnostih, opredeljenih v ustreznih sporazumih o ravni storitve, memorandumih
o soglasju in sporazumih o sodelovanju, bodisi na njihovo zahtevo bodisi na lastno pobudo Urada (4.

(") Z izjemo pravice do ugovora, za katero Okroznica 420 ne dolo¢a nobenih omejitev, glej ¢len 3(3). Poleg tega lahko EPO v skladu
s ¢lenom 9 OkroZnice 420 omeji obvescanje posameznika o krsitvi varnosti podatkov.

(") Glej opredelitev omejitev v ¢lenu 2 Okroznice 420.

("**) Omejitev, ki so tako obsezne in vsiljive, da temeljni pravici dejansko odvzamejo njeno temeljno vsebino in posamezniku preprecijo, da
bi jo lahko uveljavljal, ni mogoce upraviciti; glej clen 4(3) OkroZznice 420.

(%) To pomeni varnost EPO, javno varnost ali obrambo v drzavah pogodbenicah; preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje in pregon
kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem;
druge pomembne interese EPO, ki se nanasajo na njeno temeljno nalogo ali izhajajo iz obveznosti, povezanih z dolZnostjo
sodelovanja z drzavami pogodbenicami, vklju¢no z denarnimi, proracunskimi in davénimi zadevami, javnim zdravjem in socialno
varnostjo; notranjo varnost Urada, vklju¢no z njegovimi elektronskimi komunikacijskimi omrezji; varstvo neodvisnosti sodstva in
organov, ki delujejo kot sodiice, ter sodnih in parasodnih postopkov; preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje in pregon krsitev etike
v zakonsko urejenih poklicih; spremljanje, pregledovanje ali urejanje, povezano, lahko tudi obcasno, z izvajanjem javne oblasti;
varstvo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali pravic in svobos¢in drugih ter izvrevanje civilnopravnih zahtevkov
(¢len 25(1) pravilnika o varstvu podatkov).

(**) Clen 25(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 25(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(**) Clen 1 Okroznice 420.

(**) Clen 4(1)(a)~(b) Okroznice 420.

(" To se nanasa le na obdelavo zdravstvenih podatkov usluzbencev EPO (in ni neposredno pomembno za namene ugotavljanja

ustreznosti, ki se nanasa na obdelavo podatkov, prenesenih od upravljavca ali obdelovalca, za katerega se uporablja splosna uredba

o varstvu podatkov). V ¢lenu 8 Okroznice 420 je podrobneje pojasnjeno, kako se lahko uporabljajo omejitve pravice do dostopa do

zdravstvenih podatkov/kartotek. Natan¢neje, navedeni ¢len doloca, da se lahko taka omejitev uporabi le za pravico do neposrednega

dostopa do njihovih osebnih zdravstvenih podatkov infali psiholoskih ali psihiatri¢nih kartotek, ki jih obdeluje Urad, vendar le, ¢e bi
lahko dostop do teh podatkov skodljivo vplival na Zivljenje in zdravje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali drugih
oseb ter pomenil neposredno nevarnost za Zivljenje in zdravje tega posameznika ali drugih oseb.

() Clen 4(1) Okroznice 420. Ta dolocba se na splosno nanasa le na osebne podatke usluzbencev EPO. Nanasa se na primere, v katerih
mora EPO sodelovati z nacionalnimi organi drzav pogodbenic v skladu s ¢lenom 131 EPK (ki ureja sodelovanje med EPO in
nacionalnimi sodis¢i drzav pogodbenic pri preiskavah/postopkih v zvezi s podeljevanjem patentov) in ¢lenom 20(1) Protokola
o privilegijih in imunitetah EPO (glej tudi odstavek 95). To se lahko na primer zgodi, kadar se od osebja EPO zahteva, da prica pred
nacionalnim sodi$¢em drzave pogodbenice v okviru nacionalnega kazenskega postopka, ali kadar se od EPO zahteva, da predlozi
informacije o placah svojega osebja v civilnih (druzinskih) postopkih itd.

14/29 ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj



UL L, 18.7.2025 SL

(54) Ali se lahko v konkretnem primeru uporabi omejitev ali ne, odlo¢i upravljavec v posameznih primerih glede na
zadevne okoliS¢ine (**}). Upravljavec mora pri odloCanju o uporabi omejitve najprej oceniti njeno nujnost in
sorazmernost v konkretnem primeru, pri ¢emer mora sodelovati tudi poobla$¢ena oseba za varstvo podatkov (*).
Ta ocena vkljucuje tehtanje morebitnih tveganj za pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ter tveganj in svobos¢in drugih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter tveganj
oviranja namena in izida postopka obdelave (**). Omejitve je treba dokumentirati, vklju¢no z evidentiranjem ocene
omejenih pravic, ¢asom veljavnosti omejitve, razlogi za omejitev in pravno podlago (). Poleg tega je treba uvesti
ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe, ki veljajo, dokler se uporablja omejitev (*). Vsaka omejitev se lahko
uporablja le, dokler obstajajo razlogi zanjo (). Ce je pravica omejena, mora upravljavec posameznika obvestiti
o glavnih razlogih zanjo in o pravici do vlozZitve pritozbe (**).

2.4.6.3  Specificna pravila v okviru postopka podelitve patenta

(55) Doloc¢be konvencije, ki ustanavlja EPO (tj. EPK), in Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov ter dolocbe, ki se
uporabljajo v skladu z njima (vse sestavljajo primarno zakonodajo za EPO), vsebujejo dolocene specifi¢ne zahteve
v okviru postopka podelitve patenta, ki lahko vplivajo na uveljavljanje dolo¢enih pravic na podlagi pravilnika
o varstvu pravic ('*°). Sklep PGP vsebuje pregled teh zahtev primarne zakonodaje, pojasnjuje, kako se lahko v tem
okviru uveljavljajo pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in jasno dolo¢a mozne izjeme (**!).
Okroznica 420 doloca, da morajo dolocbe, ki lahko omejijo uporabo pravic do varstva podatkov, jasno opredeliti
obseg morebitne izjeme in tako uravnoteziti razli¢ne zadevne interese (**2).

(56) Prvi¢, v skladu s ¢lenom 127 EPK mora Urad voditi evropski patentni register, v katerem so objavljeni doloceni
pravno opredeljeni osebni podatki. V skladu s primarno zakonodajo je treba na splosno patentne prijave med
postopkom podelitve patenta objaviti ¢im prej po izteku osemnajstmese¢nega roka od datuma vlozitve. EPK doloca,
da je do osebnih podatkov, navedenih v takih patentnih prijavah, mogoce dostopati bodisi z vpogledom
v dokumentacijo bodisi z vpogledom v register (***). Patentne prijave pred objavo niso na voljo za pregled brez
izrecnega soglasja prijavitelja. Podobna pravila so dolo¢ena v Pogodbi o sodelovanju na podrodju patentov ().

(*) Clen 2 Okroznice 420.

(**9 Clen 25(3)(a) pravilnika o varstvu podatkov. Glej tudi ¢len 6 Okroznice 420.

(*) Clen 5(5) Okroznice 420.

(#%) Clen 4(4) Okroznice 420. Te evidence morajo biti na zahtevo na voljo odboru za varstvo podatkov (¢len 4(7) Okroznice 420).

() Ukrepl morajo vkljuCevati na primer varno shranjevanje, varno elektronsko okolje, ki preprecuje nezakonit in nakljucen dostop do
elektronskih podatkov ali njihov prenos nepooblas¢enim osebam, ter spremljanje omejitev in redne preglede njihove uporabe; glej
¢len 5(2) Okroznice 420.

(**%) Clen 4(5) in ¢len 5(3) Okroznice 420.
() Clen 25(3)(b) pravilnika o varstvu podatkov. Te informacije se lahko odlozijo, opustijo ali zavrnejo, ¢e bi iznicile u¢inek omejitve; glej
¢len 25(4) pravilnika o varstvu podatkov. Ta dodatna omejitev se lahko uporablja le v ustrezno utemeljenih primerih ter dokler in
kolikor je to potrebno in sorazmerno (¢len 7(4) Okroznice 420). Utemeljitev take omejitve je treba redno ponovno ocenjevati. Poleg
specificne zahteve po obves¢anju posameznikov o omejitvi njihovih pravic mora EPO na svojem intranetu infali spleti§¢u navesti
splosne informacije o dejavnostih, ki lahko vkljucujejo omejitve pravic (¢len 7(1) OkroZnice 420).
Clen 2 Okroznice 420 (pravne dolo¢be EPO).
Clen 1 sklepa PGP in Priloga k sklepu PGP.
Clen 2 Okroznice 420.
Odstavka C.13 in C.14 Priloge k sklepu PGP ter ¢len 128 EPK. Doloceni deli dokumentacije so izkljuceni iz pregleda dokumentacije
v skladu s ¢lenom 128(4) in pravilom 144 Pravilnika o izvajanju EPK ter sklepom predsednika EPO z dne 12. julija 2007
o dokumentih, izkljuCenih iz pregleda dokumentacije (Posebna izdaja t. 3, Uradni list Evropskega patentnega urada 2007, J.3). Ti
izklju€eni deli so naslednji: dokumenti, ki se nanaajo na izkljucitev ¢lanov pritozbenih senatov ali razsirjenega pritozbenega senata ali
nasprotovanje tem ¢lanom; osnutki sklepov in obvestil ter vsi drugi dokumenti, ki se uporabljajo za pripravo sklepov in obvestil, ki se
ne posredujejo strankam; imenovanje izumitelja, ¢e se je odpovedal svoji pravici do navedbe, in kateri koli drug dokument, ki ga
predsednik Evropskega patentnega urada izkljuci iz pregleda, ker tak pregled ne bi bil namenjen obvescanju javnosti o evropski
patentni prijavi ali evropskem patentu, kot na primer: zdravniSka spricevala; zahteve za izkljucitev iz pregleda dokumentacije in s tem
povezane korespondence; informacije, katerih objava bi $kodovala legitimnim osebnim ali gospodarskim interesom in ne bi
vkljucevala informacij, ki so pomembne za prijavo ali patentni postopek ali postopek podelitve.

(" Glej ¢len 3 sklepa predsednika EPO z dne 20. februarja 2019 o spletnem pregledu dokumentov, ki jih EPO hrani kot urad prejemnik,
mednarodni organ za iskanje ali organ, dolocen za dopolnilno iskanje (Uradni list Evropskega patentnega urada 2019, A17). Glede
tega glej ¢len 30 Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov v zvezi z dostopom javnosti do dokumentov ter pravili 94 in 48
Pogodbe o sodelovanju na podro¢ju patentov. Na te dolocbe se sklicuje EPO, kadar deluje kot pristojni urad ali organ v okviru
Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov v skladu s ¢leni 151-153 EPK.
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(57) Drugi¢, EPK izrecno ureja mozZnost izvedbe sprememb informacij, uporabljenih v okviru postopka podelitve
patenta (***). EPK zlasti dolo¢a le moznost popravka napak v dokumentih, vloZenih pri EPO (**), popravka napak
v sklepih (**’), popravka prevodov (**) in popravka imenovanja izumitelja ('**). Popravek osebnih podatkov
v dokumentih, uporabljenih v postopku podelitve patenta, je torej prav tako mogoce doseci le v teh primerih. Enako
velja za moznost, da se doseze omejitev obdelave podatkov (**°).

(58) Tretji¢, EPK doloca specifi¢ne zahteve glede hrambe in objave dolo¢enih dokumentov, ki se uporabljajo v postopku
podelitve patenta, kar vpliva na moZnost izbrisa informacij, ki jih vsebujejo, vklju¢no z osebnimi podatki (**"). Zlasti
morajo biti shranjene in javno dostopne objavljene patentne prijave in informacije o patentih, objavljene
v Evropskem patentnem biltenu (*¢2). Zato bi bil izbris osebnih podatkov, ki jih vsebujejo ti dokumenti, v nasprotju
s temeljnimi pravnimi obveznostmi EPO (¢len 129(a) EPK) in ga ni mogoce doseci. Drugo dokumentacijo mora EPO
hraniti za obdobje, doloceno v EPK, ki je naceloma pet let (***). Dokler se uporablja to obdobje, ni mogoce doseci
izbrisa podatkov iz te dokumentacije (vklju¢no z osebnimi podatki).

(59) Zato se lahko 3teje, da so omejitve uveljavljanja pravic, ki izhajajo iz dolo¢b iz uvodnih izjav 55 do 58, zlasti ob
upostevanju njihovega omejenega podro¢ja uporabe in pogojev za njihovo uporabo, omejene na to, kar je potrebno
in sorazmerno za zagotovitev pravilnega delovanja postopka podelitve patenta, kot se zahteva v javnem interesu za
izpolnjevanje uradnih nalog EPO. V primerih, ko EPK in Pogodba o sodelovanju na podro¢ju patentov izrecno ne
urejata uveljavljanja pravic do varstva podatkov, torej v vseh drugih scenarijih, razen tistih, opisanih v uvodnih
izjavah 55 do 58, se v celoti uporabljajo zahteve pravilnika o varstvu podatkov.

247 Nadaljnji prenosi

(60) Raven varstva, zagotovljena osebnim podatkom, ki se iz Unije prenasajo v EPO, se z nadaljnjim prenosom takih
podatkov prejemnikom v tretji drzavi ali v drugi mednarodni organizaciji ne sme poslabsati.

(61) Pravilnik o varstvu podatkov razlikuje med ,posiljanjem osebnih podatkov* (tj. deljenjem podatkov s strani EPO
z drzavami pogodbenicami) in ,prenosi osebnih podatkov* (deljenje podatkov s strani EPO s katero koli drugo osebo
ali subjektom zunaj EPO) ('%4).

2.4.7.1  Posiljanje podatkov

(62) Prvi¢, pravilnik o varstvu podatkov doloca, da se lahko podatki posljejo nacionalnemu uradu za intelektualno
lastnino drzave pogodbenice EPO, &e so podatki potrebni za (a) izvajanje prejemnikove pristojnosti ali javne oblasti
n (b) je posiljanje potrebno za izvajanje uradnih nalog/pristojnosti EPO (**°). To posiljanje poteka v okviru postopka
podelitve patenta, dolo¢enega v EPK in Pogodbi o sodelovanju na podrocju patentov (**¢).

(") Popravek ali rektifikacija v skladu s temi dolo¢bami lahko privede do posodobitve vpisov v evropskem patentnem registru in
Evropskem patentnem biltenu ter objav prijave ali patenta. Vendar pa to ne bo retroaktivno spremenilo vsebine dokumentacije (ki bo
$e naprej vsebovala vse predlozitve strank ter komunikacijo in sklepe EPO). Prav tako ne bo privedlo do umika ali izbrisa prej$njih
objav (odstavek C.19 Priloge k sklepu PGP). To se uporablja tudi v skladu s ¢lenoma 19 in 34 Pogodbe o sodelovanju na podrocju
patentov, kadar EPO deluje kot pristojni organ/urad na podlagi ¢lenov 151-153 EPK.

(**) Pravilo 139 Pravilnika o izvajanju EPK.

(") Pravilo 140 Pravilnika o izvajanju EPK. V sklepih EPO se lahko popravijo samo jezikovne napake, napake, nastale pri prepisovanju, in
ocitne pomote.

(%) Clen 14(2), drugi stavek, EPK.

(%) Pravilo 21 Pravilnika o izvajanju EPK. Nepravilno imenovanje izumitelja se lahko popravi na zahtevo in le s soglasjem napacno
imenovane osebe ter, ¢e tako zahtevo vloZi tretja oseba, s soglasjem prijavitelja ali imetnika patenta.

(1) Odstavek C.25 Priloge k sklepu PGP.

(%) Odstavka C.22 in C.23 Priloge k sklepu PGP.

(%) Clen 129 EPK.

(1%%) Pravilo 147(4) in (5) Pravilnika o izvajanju EPK.

(**4 Clen 3(1)(s) in (t) pravilnika o varstvu podatkov.

(1) Clen 8( ) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Glej zlasti clene 130, 131 in 135 EPK ter ustrezne dele Pravilnika o izvajanju EPK (na primer pravila 148-150). Glej tudi ¢lene 12, 18,

20 in 36 Pogodbe o sodelovanju na podrocju patentov ter pravila 22, 23, 23a, 44, 47 in 71 Pravilnika o izvajanju EPK.
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(63) Drugi¢, pravilnik o varstvu podatkov omogoca posiljanje podatkov javnemu organu drzave pogodbenice EPO (**), ¢e
so podatki potrebni za izvajanje nalog tega javnega organa in je posiljanje zdruzljivo z nalogami in delovanjem
EPO (%), EPK ali drugi pravni instrumenti, ki urejajo postopek podelitve patenta, ne zahtevajo izrecno takega
posiljanja, vendar je lahko to Se vedno potrebno za izvajanje nalog EPO, na primer za sodelovanje EPO z drzavami
pogodbenicami prek postopkov posvetovanja, za napotitev in posiljanje strokovnjakov ali za zagotavljanje
informacij osebju EPO za dolocanje socialnovarstvenih prispevkov, davéne zahteve itd.

(64) Pooblascena oseba za varstvo podatkov je pripravila vzor¢ne klavzule, ki se dodajo v memorandume o soglasju in
urejajo tako posiljanje, opisano v uvodnih izjavah 62 in 63, ter med drugim dolocajo nacela varstva podatkov,
omejujejo nadaljnjo obdelavo samo za zdruzZljive namene, dolocajo pravice posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, in obveznosti v zvezi z varnostjo podatkov in krsitvami te varnosti ter neodvisen nadzor (**°).

(65) V obeh primerih, opisanih v uvodnih izjavah 62 in 63, mora prejemnik v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov
predloziti dokaze, da mu je treba podatke poslati za dolo¢en namen, ki izhaja iz obveznosti EPO na podro¢ju
sodelovanja z drzavami pogodbenicami ('”%). Upravljavec mora biti za vsako posiljanje sposoben dokazati, da je tako
posiljanje potrebno in sorazmerno z doloCenim namenom, za katerega se posljejo podatki (*”!). Vsak prenos
podatkov mora potekati tako, da se ohrani raven varstva, ki jo zagotavlja pravilnik o varstvu podatkov (). V skladu
s smernicami pooblaiCene osebe za varstvo podatkov to pomeni, da morajo biti vzpostavljeni zascitni ukrepi,
vkljuéno z zagotavljanjem, da so podatki, ki se izmenjajo, ¢im manj obsezni in omejeni na to, kar je ustrezno,
relevantno in nujno potrebno za dosego tega cilja ('”%). Ce obstaja kakrien koli razlog za domnevo, da bi to lahko
vplivalo na zakonite interese zadevnega posameznika, mora upravljavec po tehtanju razli¢nih zadevnih interesov
dokazati, da je posiljanje osebnih podatkov sorazmerno za ta dolo¢eni namen (V).

(66) V zvezi s tema primeroma je treba opozoriti tudi, da so vse drzave pogodbenice EPO tudi pogodbenice Konvencije
o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in pod jurisdikcijo Evropskega sodis¢a za ¢lovekove pravice ter
pogodbenice Konvencije Sveta Evrope o varstvu posameznikov glede na avtomatsko obdelavo osebnih podatkov
(ETS st. 108).

(67) Nazadnje, pravilnik o varstvu podatkov omogoca posiljanje podatkov obdelovalcu s sedezem v Evropskem
gospodarskem prostoru (EGP), ¢e je zagotovljena skladnost z zahtevami iz pravilnika o varstvu podatkov za
sodelovanje obdelovalcev (7%).

2.4.7.2  Prenos podatkoy

(68) Deljenje osebnih podatkov s katerim koli subjektom zunaj EPO, ki ni javni organ ali nacionalni urad za intelektualno
lastnino drzav pogodbenic EPO ali obdelovalec v EGP, se Steje za ,prenos“ osebnih podatkov, za katerega veljajo
specifi¢ne zahteve pravilnika o varstvu podatkov (7). Te zahteve se na primer uporabljajo za deljenje podatkov
z obdelovalci zunaj EGP, upravljavci v drzavah pogodbenicah ali zunaj njih, javnimi organi drzav, ki niso
pogodbenice, in drugimi mednarodnimi organizacijami. Pravilnik o varstvu podatkov na splosno zahteva, da raven
varstva, ki jo posameznikom zagotavlja EPO, pri prenosu podatkov tretjim osebam ni ogroZena (*”7). V skladu

(") Na primer nacionalni ali lokalni organ ter druga oseba javnega prava, kot je bolnisnica ali univerza.

(%) Clen 8(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(1%°) Pregled zahteve iz vzoréne klavzule EPO o varstvu podatkov za memorandume o soglasju, na voljo na povezavi https://link.epo.org/
web/office/data-protection-and-privacy/en-outline-of-the-template-data-protection-clause-for-mous.pdf.

(%) Clen 8(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(" Clen 8(4) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Pojasnilo Posiljanje in prenos osebnih podatkov s strani EPO (v nadaljnjem besedilu: pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov), na
voljo na povezavi https:/[link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/en-explanatory-note-on-epo-transmission-and-transfer-
of-personal-data.pdf, str. 4. Glej zlasti ,Pravilnik o varstvu podatkov Evropskega patentnega urada [..] dolo¢a splosno nacelo
ustreznega varstva zascite, ki velja zlasti za mednarodni tok podatkov*.

(%) Pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, na voljo v opombi 12.

(% Clen 8(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 8(1), (2) in (5) pravilnika o varstvu podatkov.

(7% Clen 9(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(77) Clen 9(1) pravilnika o varstvu podatkov.
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s smernicami pooblascene osebe za varstvo podatkov mora biti varstvo prenesenih osebnih podatkov v tretji drzavi
ali mednarodni organizaciji v osnovi enakovredno varstvu, ki ga zagotavlja pravilnik o varstvu podatkov (7%).

(69) V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov se lahko prenos osebnih podatkov iz EPO najprej izvede, ¢e drzava,
v kateri se nahaja prejemnik, ali mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva in ¢e se prenos izvede
izklju¢no zato, da se EPO omogo¢i opravljanje nalog v okviru njenih pristojnosti (”*). Sklep o ustreznosti sprejme
predsednik (**%), ki v primeru dvoma odlo¢i po posvetovanju s pooblasceno osebo za varstvo podatkov in odborom
za varstvo podatkov ('*!). PooblasCena oseba za varstvo podatkov je pripravila ,referencni dokument o ustreznosti*,
ki dolo¢a merila za sklepe o ustreznosti (**3). Pravni okvir tretje drZzave ali mednarodne organizacije mora zlasti
dolocati klju¢na nacela varstva podatkov, pravice posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, pravila
o nadaljnjih prenosih, postopkovne in izvrsilne mehanizme ter pravna sredstva za posameznike. Ce predsednik
sprejme sklep o ustreznosti, se lahko prenos izvede brez izvajanja dodatnih za3citnih ukrepov ('*). Za drzave ¢lanice
ter Norvesko, Islandijo in Lihtenstajn, vse drZave, za katere velja sklep Komisije o ustreznosti ('*#), ter za institucije in
organe Unije EPO trenutno Steje, da zagotavljajo ustrezno raven varstva ('*).

(70) Ce ni sklepa o ustreznosti, lahko upravljavec ali obdelovalec v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov prenese
osebne podatke prejemnikom zunaj EPO le, Ce je zagotovil ustrezne zaiCitne ukrepe in pod pogojem, da so
posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, na voljo izvriljive pravice in u¢inkovita pravna sredstva ('*).
Taki ustrezni za$¢itni ukrepi se lahko vkljuc¢ijo v upravne dogovore z javnimi organi ali mednarodnimi
organizacijami, v pogodbene klavzule (po posvetovanju z odborom za varstvo podatkov) (*¥) ali mehanizme
certificiranja ('*). Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov je pripravila osnutek dolocb, ki jih je treba vkljuciti
v upravne dogovore (**)). Na voljo je tudi vzoréni dogovor o varstvu podatkov za prenose obdelovalcem ().
V skladu s smernicami pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov mora EPO oceniti, ali bi lahko uvozniku podatkov
pravni okvir, ki velja zanj, prepreceval izpolnjevanje obveznosti v okviru orodja za prenos, in po potrebi uvesti
dopolnilne ukrepe (**!). Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov za izvedbo te ocene v pojasnilih EPO o posiljanju in
prenosu osebnih podatkov priporoca, naj se upostevajo ustrezne smernice EOVP in Evropskega nadzornika za
varstvo podatkov ().

(71) V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov mora EPO za prenose podatkov v drzave ali organizacije, za katere velja
sklep o ustreznosti, ter za prenose podatkov na podlagi ustreznih zasCitnih ukrepov dokazati nujnost in
sorazmernost vsakega prenosa za namene obdelave ('’). Poleg tega mora EPO po tehtanju razli¢nih zadevnih
interesov dokazati, da je prenos sorazmeren, ¢e obstaja razlog za domnevo, da bi lahko bili ogrozeni zakoniti interesi
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki (**). Poleg tega je treba (s pogodbenimi zas¢itnimi ukrepi)

(7%) Pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 11 in opomba 8. ,Tretja drzava“ je v pravilniku o varstvu podatkov opredeljena kot
drzava, ki ni drzava pogodbenica EPK; glej ¢len 3(1)(u) pravilnika o varstvu podatkov.

17%) Clen 9(2) pravilnika o varstvu podatkov.

189) Glej clen 1(2)a pravilnika o varstvu podatkov v povezavi s clenom 10(2)(a) EPK in ¢lenom 9(2) pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 9(3) pravilnika o varstvu podatkov.

182) Oris referen¢nega dokumenta EPO o ustreznosti, na voljo na povezavi https://link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/en-

outline-of-the-adequacy-referential-methodology.pdf.

(***) Opomba 49 pojasnila o posiljanju in prenosu podatkov.

(%) Razen okvira za varstvo zasebnosti podatkov med EU in ZDA.

(") Glej sklep predsednika Evropskega patentnega urada z dne 17. novembra 2022 o drzavah in subjektih, za katere se Steje, da
zagotavljajo ustrezno varstvo osebnih podatkov, na voljo na povezavi https:/[www.epo.org/en/legal/official-journal/2022/12/
alll.html.

(%) Clen 9(4) in (5) pravilnika o varstvu podatkov.

(") V zvezi s tem se smernice pooblaicene osebe za varstvo podatkov sklicujejo na standardne pogodbene klavzule, ki jih je sprejela
Evropska komisija, kot dober pregled zas¢itnih ukrepov, ki jih je treba vkljuciti; glej pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 8.

(%) Clen 9(5) pravilnika o varstvu podatkov. Glej tudi pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 8.

(**%) Pregled zahtev iz vzor¢nih upravnih dogovorov EPO, na voljo na povezavi https://link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/
en-outline-of-the-epo's-administrative-arrangements-modules.pdf.

() Glej Prilogo E k splosnim pogodbenim pogojem za EPO, na voljo na povezavi https://link.epo.org/web|
general_conditions_of_contract_en.pdf.

(*") Pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 9.

(**?) Pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 9.

(*>)Clen 9(6) pravilnika o varstvu podatkov. Ce obstaja kakren koli razlog za domnevo, da bi bil lahko oskodovan zakoniti interes
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, mora upravljavec po tehtanju razlicnih nasprotujocih si interesov dokazati, da
je prenos za ta dolo¢eni namen sorazmeren.

(1 Clen 9(6) pravilnika o varstvu podatkov.

)
)
181)
)
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zagotoviti, da lahko prejemnik obdeluje ali uporablja podatke le za namene, za katere so bili preneseni, in jih mora
izbrisati takoj, ko je dosezen namen (**).

(72) Ce ni sklepa o ustreznosti ali ustreznih zas¢itnih ukrepov, je v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov prenos
osebnih podatkov zunaj EPO dovoljen ,le izjemoma®, ¢e se tako imenovano ,odstopanje” uporablja pod podobnimi
pogoji, kot veljajo v ustreznih dolocbah prava Unije o varstvu podatkov (**). To velja, (a) kadar je posameznik, na
katerega se nanaajo osebni podatki, izrecno privolil v prenos (*”); (b in c) kadar je prenos ob¢asen in potreben za
izvajanje pogodbe s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali v njegovem interesu (ali za izvajanje
predpogodbenih ukrepov na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki) (**); (d) kadar je prenos
potreben za izvajanje naloge v okviru uradnih dejavnosti EPO ali pri izvajanju zakonite pristojnosti, dodeljene
upravljavcu (**); (e) kadar je prenos obCasen in potreben za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih
zahtevkov (*); (f) kadar je prenos potreben za zasCito Zivljenjskih interesov posameznika, ko posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, fizi¢no ali pravno ni sposoben dati izrecne privolitve (**'), ali (g) kadar se prenos
opravi iz registra, ki je namenjen zagotavljanju informacij javnosti in je na voljo za vpogled javnosti na splosno ali
kateri koli osebi, ki lahko izkaze zakoniti interes, v kolikor so v posameznem primeru izpolnjeni pogoji, dolo¢eni za
tak vpogled (2?). Po naravi in v skladu s smernicami pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov se na ta odstopanja ni
mogoce sklicevati pri sistemati¢nih in rednih prenosih ().

(73) Nazadnje, kar zadeva prenose specificnih vrst podatkov v drzave ali organizacije, za katere ne velja sklep
o ustreznosti, lahko predsednik take prenose dodatno omeji iz pomembnih razlogov, povezanih z zakonitim
izvajanjem javne oblasti, dodeljene Uradu (**¥). Predsednik doslej ni uporabil teh pooblastil.

2.4.8 Odgovornost

(74) V skladu z nacelom odgovornosti morajo subjekti, ki obdelujejo podatke, sprejeti ustrezne tehni¢ne in organizacijske
ukrepe, da lahko uspesno izpolnjujejo svoje obveznosti glede varstva podatkov in dokazejo tako izpolnjevanje,
predvsem pristojnim nadzornim organom.

(75) V clenu 4(1) pravilnika o varstvu podatkov je doloceno splosno nacelo odgovornosti, v katerem je pojasnjeno, da je
za spoStovanje pravilnika o varstvu podatkov odgovoren upravljavec in ga mora biti sposoben tudi dokazati.
Upravljavec mora zlasti izvesti ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe, da zagotovi in je sposoben dokazati
skladnost, ob upostevanju narave, obsega, okoli§¢in in namenov obdelave ter razli¢ne verjetnosti in resnosti vseh

(%) Clen 9(6) pravilnika o varstvu podatkov.

(") Glej ¢len 10 pravilnika o varstvu podatkov ter pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 9-11.

(*”) Clen 10(1)(a) pravilnika o varstvu podatkov. V tem primeru mora biti posameznik obvesten o moznih tveganjih zaradi pomanjkanja
ustrezne ravni varstva in ustreznih za§Citnih ukrepov. EPO se na to odstopanje ne more sklicevati pri izvajanju svojih uradnih
dejavnosti (¢len 10(2) pravilnika o varstvu podatkov).

(% Clen 10(1)(b)~(c) in (2) pravilnika o varstvu podatkov. EPO se na ta odstopanja ne more sklicevati pri izvajanju svojih uradnih
dejavnosti (¢len 10(2) pravilnika o varstvu podatkov).

(%) Clen 10(1)(d) pravilnika o varstvu podatkov. Take uradne dejavnosti ali izvajanje oblasti je treba doloiti na podlagi EPK ali drugih
veljavnih pravnih dolocb Evropske patentne organizacije (clen 10(4) pravilnika o varstvu podatkov). To vkljucuje obdelavo, potrebno
za upravljanje in delovanje Urada ali za izpolnjevanje obveznosti, ki izhajajo iz dolZnosti EPO, da sodeluje z drzavami pogodbenicami.
Prenosi se lahko na primer izvedejo zaradi izpolnjevanja obveznosti med Uradom in nacionalnimi organi, dav¢nimi ali carinskimi
upravami, finan¢nimi nadzornimi organi in sluzbami, pristojnimi za zadeve socialne varnosti ali za javno zdravje, na primer
v primeru sledenja stikom pri nalezljivih boleznih (¢len 10(6) pravilnika o varstvu podatkov).

(**) Clen 10(1)(e) in (2) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 10(1)(f) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 10(1)(g) pravilnika o varstvu podatkov. Tak prenos ne sme vkljucevati vseh osebnih podatkov ali celih vrst podatkov, ki jih vsebuje
register, razen Ce to dovoljujejo pravne dolocbe Evropske patentne organizacije, in kadar je register namenjen vpogledu oseb, ki imajo
zakoniti interes, bi bilo treba prenos opraviti samo na zahtevo teh oseb ali ¢e bodo te osebe prejemniki, pri Cemer je treba v celoti
upostevati interese in temeljne pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki (¢len 10(2) in (5) pravilnika o varstvu
podatkov).

(*) Pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, str. 10.

(***) Kar, kot je navedeno zgoraj, vklju¢uje obdelavo, potrebno za njeno upravljanje in delovanje, ali zaradi obveznosti, ki izhajajo iz njene
dolznosti sodelovanja z drzavami pogodbenicami. Glej clen 10(6) pravilnika o varstvu podatkov.
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tveganj za pravice posameznikov (*). V zvezi s tem pravilnik o varstvu podatkov zagotavlja tudi izvajanje nacel
vgrajene in privzete zasebnosti, tako da od upravljavca zahteva, da izvede ukrepe, namenjene izvajanju nacel varstva
podatkov in zagotavljanju spostovanja pravilnika o varstvu podatkov, ter zagotovi, da se privzeto obdelujejo samo
osebni podatki, ki so potrebni za vsak dolo¢en namen obdelave ().

(76) Upravljavec in obdelovalci morajo voditi evidenco dejavnosti obdelave, ki med drugim vsebuje informacije o namenu
obdelave, vrstah obdelanih podatkov, vrstah uporabnikov, ki so jim podatki razkriti, in vseh prenosih osebnih
podatkov (). Te evidence so naceloma javno dostopne (razen ¢e vsebujejo zaupne informacije) in vkljucene v javno
dostopen register varstva podatkov ter morajo biti na zahtevo na voljo odboru za varstvo podatkov (). Vsaka
operativna enota mora imenovati tudi vsaj eno osebo za zvezo za varstvo podatkov (za obdobje od enega do treh let
z mozZnostjo podaljsanja), ki mora opraviti obvezno usposabljanje o varstvu podatkov in upravljavcu pomagati pri
izpolnjevanju njegovih obveznosti (**).

(77) Nazadnje, pravilnik o varstvu podatkov zagotavlja razline instrumente, ki lahko upravljavcu in obdelovalcem
pomagajo pri njihovih prizadevanjih za skladnost. V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov se lahko na primer
kot dokaz skladnosti s pravilnkom o varstvu podatkov uporablja upostevanje odobrenih mehanizmov
certificiranja ('%). Poleg tega pravilnik o varstvu podatkov pod dolo¢enimi pogoji zahteva izvedbo ocene ucinka
v zvezi z varstvom podatkov ali predhodno posvetovanje s pooblag¢eno osebo za varstvo podatkov in odborom za
varstvo podatkov. Ocena ucinka v zvezi z varstvom podatkov se zahteva, kadar je verjetno, da bo vrsta obdelave
povzrodila veliko tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznika (*!). To se na primer zahteva v primeru
sistemati¢nega in obseZnega ocenjevanja osebnih vidikov, na katerem temeljijo avtomatizirane odlocitve, ali obsirne
obdelave posebnih vrst podatkov (*'2). Ce ocena ucinka pokaze, da bi obdelava povzrocila veliko tveganje za pravice
in svobos¢ine posameznikov in tveganja ni mogoce ublaZiti z razumnimi varnostnimi ukrepi, se mora upravljavec
posvetovati z odborom za varstvo podatkov (*'*). Odbor za varstvo podatkov mora pisno svetovati, ¢e meni, da bi
bila predvidena obdelava v nasprotju s pravilnikom o varstvu podatkov (*'¥). Bolj na splosno, upravljavec se mora pri
pripravi pravil ali operativnih dokumentov o izvajanju omejitev pravic posameznikov posvetovati s pooblasceno
osebo za varstvo podatkov (2¥%).

2.5 Nadzor in izvrSevanje

(78) Da se zagotovi ustrezna raven varstva podatkov v praksi, bi bilo treba vzpostaviti neodvisen nadzorni organ,
pooblasen za spremljanje in zagotavljanje skladnosti s pravili o varstvu podatkov. Ta organ bi moral pri izvajanju
svojih obveznosti in pooblastil ravnati popolnoma neodvisno in nepristransko.

(79) Pravni okvir EPO pooblas¢a za nadzor skladnosti s pravili o varstvu podatkov s strani EPO dva organa: pooblas¢eno
osebo za varstvo podatkov in odbor za varstvo podatkov. Oba organa sta ustanovljena s ¢lenom 32A pravil
sluzbovanja, njun status in pooblastila pa so podrobneje opredeljeni v pravilniku o varstvu podatkov (*'%). Njuni
vlogi se dopolnjujeta in vklju¢ujeta sodelovanje, hkrati pa vsak organ ostaja neodvisen pri izvajanju svojih nalog.

(%) Clen 26(1) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 27(1) in (2) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 32(1) in (2) pravilnika o varstvu podatkov. Upravljavec mora v skladu s ¢lenom 4(1) pravilnika o varstvu podatkov uporabiti
ystrukturiran in na tveganju temelje¢ pristop k oblikovanju in dokumentiranju postopkov obdelave®. Upravljavec mora biti tudi
sposoben posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, v vsakem trenutku dokazati, da se pri izvajanju postopkov obdelave
upostevajo dokumentirane zaveze in pogoji.

(%) Clen 32(4), (5) in (6) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 45 pravﬂmka o varstvu podatkov.

(1% Clen 26(3) pravilnika o varstyu podatkov.

(" Upravljavec se mora o potrebi po izvedbi ocene ucinka posvetovati s pooblaséeno osebo za varstvo podatkov, ki se lahko v primeru
dvoma posvetuje z odborom za varstvo podatkov. Glej ¢len 38(1)—(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(') Clen 38(4) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 38(6) pravilnika o varstvu podatkov.

(' Clen 38(7) in (8) ter ¢len 39 pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 40(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(%) Clen 32A(1)~(2) pravil sluzbovanja, ki dolo¢a, da je vloga pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov spremljanje uporabe dolo¢h
o varstvu osebnih podatkov, svetovanje razli¢nim operativnim enotam EPO glede izpolnjevanja njihovih obveznosti in zagotavljanje
operativne dokumentacije, potrebne za prakticno izvajanje zahtev glede varstva podatkov. Odbor za varstvo podatkov mora zagotoviti
~neodvisen, u¢inkovit in nepristranski nadzor nad dolo¢bami, ki se uporabljajo za varstvo osebnih podatkov“. Za nadzor skladnosti
pritozbenih senatov pri obdelavi osebnih podatkov v okviru njihove sodne pristojnosti lahko obstaja drugacen neodvisen nadzorni
mehanizem (glej tudi ¢len 2(6) pravilnika o varstvu podatkov).
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2.5.1 Neodvisnost

(80) V skladu s pravili sluzbovanja pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov in odbor za varstvo podatkov pri opravljanju
svojih nalog in izvajanju svojih pooblastil delujeta popolnoma neodvisno od kakrinega koli notranjega ali zunanjega
vmesavanja (*). To nacelo dopolnjujejo razli¢ni dodatni zas¢itni ukrepi, ki zagotavljajo njuno neodvisnost.

(81) Pooblasceno osebo za varstvo podatkov (in njene namestnike) imenuje predsednik na podlagi njihovih poklicnih
kvalifikacij in zlasti strokovnega znanja o zakonodaji in praksah na podrocju varstva podatkov (*'¥). Pooblas¢ena
oseba za varstvo podatkov je imenovana za mandat treh do petih let z mozZnostjo podalj§anja. Pred vsako
predlagano odstavitvijo ali razresitvijo pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov se je treba posvetovati z odborom za
varstvo podatkov (*'). Namen takega predhodnega posvetovanja pred odstavitvijo ali razresitvijo poobla¢ene osebe
za varstvo podatkov je zagotoviti dodaten nadzor in pregled v primeru predlagane odstavitve ali razresitve. Taka
odstavitev ali razresitev se lahko predlaga iz enega od naslednjih razlogov (**): ¢e pooblas¢ena oseba za varstvo
podatkov ne izpolnjuje ve¢ pogojev, potrebnih za opravljanje nalog (**!), zaradi poklicne nesposobnosti (**?) ali kot
posledica disciplinskih ukrepov (*#). Pravilnik o varstvu podatkov doloca, da pooblascene osebe za varstvo podatkov
ni mogoce razresiti ali kaznovati zaradi opravljanja njenih nalog in ne more prejemati nobenih navodil ().
Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov mora biti vkljucena v vsa vprasanja v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter
za predsednika in upravni svet pripravi letna porocila o dejavnostih (**)). Urad mora pooblas¢eni osebi za varstvo
podatkov zagotoviti potrebna sredstva za opravljanje njenih nalog (**%).

(82) Odbor za varstvo podatkov sestavljajo trije zunanji strokovnjaki s podro¢ja varstva podatkov, in sicer predsednik
odbora in dva druga clana (*¥), ter nadomestni ¢lan, ki ga imenuje predsednik EPO za triletni mandat z moZnostjo
podaljsanja (**¥). Clani odbora za varstvo podatkov morajo biti ustrezno usposobljeni za imenovanje na sodnisko
funkcijo ali pa morajo biti strokovnjaki za varstvo podatkov z dokazanim strokovnim znanjem in izku$njami na
podrogju prava o varstvu podatkov, pridobljenimi na nacionalni ali mednarodni ravni. V zadnjih desetih letih niso
smeli biti zaposleni v EPO ali s strani EPO (). V skladu s ¢lenom 48(6) pravilnika o varstvu podatkov so ¢lani
odbora za varstvo podatkov pri opravljanju svoje funkcije popolnoma neodvisni. Clani odbora za varstvo podatkov
zlasti ne smejo zahtevati navodil od Urada ali upravnega sveta in jih taka navodila ne smejo zavezovati. Poslovnik
odbora za varstvo podatkov doloca tudi, da mora odbor pri opravljanju svojih nalog ravnati nepristransko in

() Clen 32A(4) in (5) pravil sluzbovanja.

(%) Clen 41 pravilnika o varstvu podatkov.

(***) Clen 42(8) pravilnika o varstvu podatkov. To posvetovanje se opravi ne glede na razlog, s katerim se utemeljuje predlagana odstavitev
ali razresitev.

() Clen 50 pravil sluzbovanja.

(**") Glej ¢len 53(1) pravil sluzbovanja, v katerem je navedeno, da se lahko organ za imenovanja odlo¢i za prenehanje delovnega razmerja
zaposlenega: (a) ¢e drzava pogodbenica, katere drzavljan je zaposleni, preneha biti pogodbenica Konvencije; (b) ¢e zaposleni zavrne
premestitev v drzavo, ki ni drZava, v kateri sluzbuje; (c) ¢e v primeru zaposlenega, ki ga imenuje upravni svet v skladu s ¢lenom 11,
odstavka 1 in 2, Konvencije, tako odlo¢i upravni svet v interesu Organizacije; (d) ki je bil na poloZaju za dolocen ¢as neprekinjeno
zaposlen eno leto ali manj; (¢) Ce ta zaradi svojih dejanj ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz ¢lena 8, pododstavek (a) ali (b) [to je, da je
drzavljan ene od drzav pogodbenic EPO, razen e organ za imenovanja odobri izjemo, in uZiva vse drzavljanske pravice] ali (f)
v drugih primerih, ki so izrecno doloceni v teh pravilih sluzbovanja.

Glej tudi ¢clen 13(4)(b) pravil sluzbovanja, ki doloca, da se lahko porocilo o usluzbencu na poskusnem delu pripravi kadar koli med
poskusno dobo, ¢e se izkaze, da so opravljanje njegovih nalog, njegova ucinkovitost in njegovo vedenje nezadostni. Organ za
imenovanja lahko na podlagi porocila ali poro¢il o poskusnem delu:

— odpove delovno razmerje novemu zaposlenemu v poskusni dobi,

— odlodi, da se zaposleni v poskusni dobi, ki je bil premescen, je napredoval ali je bil prerazporejen, vrne bodisi na prej$nje delovno
mesto bodisi, Ce je to zasedeno, na delovno mesto, ki ustreza razredu njegovega prejsnjega delovnega mesta, za katero izpolnjuje
zahteve.

() Clen 52 pravil sluzbovanja doloca merila in postopke, ki jih je treba upostevati v primeru ugotovljene ,strokovne nesposobnosti“.

(%) Clen 94 pravil sluzbovanja.

(2 Clen 42(3) pravilnika o varstvu podatkov. Pooblascena oseba za varstvo podatkov lahko opravlja tudi druge naloge, vendar take naloge
ne smejo povzroditi nasprotja interesov (¢len 42(6) pravilnika o varstvu podatkov).

22%) Clen 42(1) in (3) pravilnika o varstvu podatkov.

()

(**%) Clen 42(2) pravilnika o varstvu podatkov.

(*¥) Clen 48(1) pravilnika o varstvu podatkov.

(**) Clen 48(1) in (3) pravilnika o varstvu podatkov.
) 2

%) Clen 48(2) pravilnika o varstvu podatkov.
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popolnoma neodvisno (**). Poleg tega lahko EPO ¢lane odbora za varstvo podatkov odstrani s poloZaja le zaradi
resnega razloga (**'). Clane odbora za varstvo podatkov zavezuje obveznost varovanja zaupnosti (**)) in se morajo
vzdrzati ravnanja v primeru, ko so v nasprotju interesov, zlasti zaradi osebnih interesov (**}). EPO mora podpirati
odbor za varstvo podatkov pri opravljanju njegovih nalog, tako da mu zagotovi potrebne vire ter pravno in upravno
podporo (prek sekretariata in z zagotavljanjem dostopa do osebnih podatkov in postopkov obdelave) (**4).

2.5.2 Naloge in pooblastila

(83) Naloge pooblascene osebe za varstvo podatkov vkljuCujejo naslednje: obvescanje upravljavca ali obdelovalcev
o njihovih obveznostih in ustrezno svetovanje; ozavesanje osebja, vkljucenega v postopke obdelave, in
zagotavljanje usposabljanja zanj; zagotavljanje, da so posamezniki, na katere se nanaajo osebni podatki, obvesceni
o svojih pravicah na podlagi pravilnika o varstvu podatkov, ter neodvisno spremljanje notranje uporabe pravilnika
o varstvu podatkov ter drugih pravnih dolo¢b EPO, ki vplivajo na varstvo podatkov, ter skladnosti z njimi (**%).
Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, lahko stopijo v stik s pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov
glede vseh vprasanj v zvezi z obdelavo njihovih podatkov ali uveljavljanjem njihovih pravic (3*), upravljavec in
obdelovalci pa se lahko z njo posvetujejo o kateri koli zadevi v zvezi z razlago in uporabo pravilnika o varstvu
podatkov ().

(84) Pooblaicena oseba za varstvo podatkov je v okviru svoje nadzorne vloge pooblaséena za izvajanje revizij in preiskav
v zvezi z varstvom podatkov (*%). Revizije zaéne pooblai¢ena oseba za varstvo podatkov v skladu z letnim
revizijskim nacrtom, ki se pripravi v posvetovanju z odborom za varstvo podatkov (**). Revizija se osredoto¢a na
ocenjevanje evidenc o varstvu podatkov, izjav in ustrezne dokumentacije, na primer za preverjanje to¢nosti in
popolnosti ustrezne dokumentacije o varstvu podatkov, pravilne uporabe metodologij za obvladovanje tveganja,
to¢nosti in pravocasnosti odgovorov posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, ali pravilnega izvajanja in
Stevila ocen ucinka v zvezi z varstvom podatkov (**). Glede na informacije, ki jih je Komisija prejela od pooblas¢ene
osebe za varstvo podatkov, so bile leta 2023 izvedene tri revizije, leta 2024 pa $tiri. Pooblas¢ena oseba za varstvo
podatkov lahko preiskavo za¢ne na lastno pobudo, na podlagi zahteve, ki jo prejme od odbora za varstvo podatkov
ali organa v sestavi EPO (na primer predsednika ali pooblai¢enega upravljavca), ali na podlagi drugace prejetih
informacij (tudi na primer od tretjih oseb in posameznikov) (*!). Preiskave, ki jih zahteva odbor za varstvo podatkov,
izvaja poobla$¢ena oseba za varstvo podatkov neodvisno. Odbor za varstvo podatkov lahko predlozi pripombe infali
zahteva dodatno preiskavo v zvezi s katerim koli vprasanjem, ki se pojavi (**%). InSpekcijski pregledi se osredotocajo
na postopke obdelave ali dolo¢ene vidike obdelave ali z njimi povezane dogodke, da se zagotovi, da zadevna
obdelava izpolnjuje zahteve iz pravilnika o varstvu podatkov, ter na zagotavljanje varstva pravic in svobos¢in
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki (24).

(85) Pooblascena oseba za varstvo podatkov ima dostop do vseh ustreznih informacij, vkljuéno z osebnimi podatki, ki se
obdelujejo, ter do vseh pisarn, naprav za obdelavo podatkov in nosilcev podatkov (*). Vsi zaposleni in operativne
enote EPO morajo pooblasceni osebi za varstvo podatkov pomagati pri opravljanju njenih nalog, vklju¢no
z zagotavljanjem dostopa do prostorov in ustreznih informacij (*).

(** Clen 1(1) poslovnika odbora za varstvo podatkov, CA/26/21 Add. 1, sprejet 11. junija 2021. Na voljo na povezavi https://link.epo.org/
web/data_protection_board-rules_of_procedure_en.pdf.

(¥') Sporazum o storitvah zlasti doloca, da lahko mandat, brez poseganja v pravico do odpovedi iz resnega razloga, odpove le [¢lan odbora
za varstvo podatkov] s Sestmesecnim pisnim odpovednim rokom. Ker pogodbo o zaposlitvi ureja nemsko pravo, je treba pojem
resnega razloga razlagati v skladu s ¢lenom 626 nemskega civilnega zakonika. V skladu s sodno prakso se to lahko na primer zgodi
v primeru ponavljajo¢ih se in vztrajnih krSitev veljavnih obveznosti (na primer v zvezi z nasprotjem interesov) ali zaporne kazni.

(%) Clen 48(5) pravilnika o varstvu podatkov.

() Clen 48(7) pravilnika o varstyu podatkov.

(2 Clen 48(10) pravilnika o varstvu podatkov. Sekretariat opravlja svoje naloge neodvisno od kakrsnega koli neupravi¢enega vmesavanja
in izklju¢no po navodilih predsednika odbora za varstvo podatkov. Odboru zagotavlja pravno, upravno in logisticno podporo. Glej
¢len 2 poslovnika odbora za varstvo podatkov.

%) Clen 43(1) pravilnika o varstvu podatkov.

%) Clen 43(1)(k) pravilnika o varstvu podatkov.

27) Clen 42(4) in (7) pravilnika o varstvu podatkov.

%) Clen 43(1)(d) pravilnika o varstvu podatkov. Glej tudi pojasnilo o nadzoru varstva podatkov Kako pooblaséena oseba za varstvo
podatkov izvaja revizije in in3pekcijske preglede v zvezi z varstvom podatkov, na voljo na povezavi https://link.epo.org/web/office/
data-protection-and-privacy/en-outline-of-the-data-protection-oversight-mechanism.pdf.

(**) Odbor za varstvo podatkov lahko oblikuje predloge o podrocjih, na katerih bi bilo treba opraviti revizije; glej pojasnilo o nadzoru
varstva podatkov, str. 4.

24) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str. 4.

**1) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str. 7.

.6
.6

()

(**)

(**)) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str
(**) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str
(** Clen 43(5) pravilnika o varstvu podatkov.
(**) Clen 46 pravilnika o varstvu podatkov.
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(86) Pooblascena oseba za varstvo podatkov ob zakljucku revizije ali preiskave sprejme porocilo, v katerem navede svoje
ugotovitve, zakljucke in priporocene popravne ukrepe (*9). Taki ukrepi lahko na primer vkljucujejo preventivne ali
blazilne ukrepe za izboljSanje skladnosti ter ukrepe za odpravo neskladnosti (na primer uskladitev obdelave
s pravilnikom o varstvu podatkov, obravnavanje zahtev posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, za
uveljavljanje njihovih pravic, zacasna prekinitev ali prenehanje obdelave itd.) (**). Pooblad¢ena oseba za varstvo
podatkov lahko pristojni organ za imenovanja opozori tudi na neupostevanje pravilnika o varstvu podatkov s strani
zaposlenih in priporo¢i zacetek upravne preiskave, da se ugotovi, ali so potrebni disciplinski ali drugi ukrepi (**).
Vsak zaposleni, ki namerno ali iz malomarnosti ne ravna v skladu s pravilnikom o varstvu podatkov, se lahko
kaznuje z disciplinskimi sankcijami ali drugimi ukrepi v skladu s pravili sluzbovanja (**).

(87) Rezultate revizij in preiskav je treba sporociti odboru za varstvo podatkov (*°). Revizijsko porocilo ali porocilo
o preiskavi je treba na zahtevo posredovati odboru za varstvo podatkov. Odbor za varstvo podatkov lahko predlozi
pripombe na porocilo pooblascene osebe za varstvo podatkov, tudi na njene ugotovitve o tem, ali je prislo do krsitve
pravilnika o varstvu podatkov, in na predlagane popravne ukrepe, ter lahko zahteva dodatne preiskovalne ukrepe ().
Ce se pri reviziji ali ingpekcijskem pregledu, ki ga opravi pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov, ugotovi, da je prislo
do neskladnosti (tj. krsitve pravilnika o varstvu podatkov), je treba porocilo pooblascene osebe za varstvo podatkov
predloziti odboru za varstvo podatkov, da potrdi zakljucke in priporocene popravne ukrepe. Ce se odbor za varstvo
podatkov ne strinja z zakljucki ali priporo¢enimi popravnimi ukrepi pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov, svoje
pripombe posreduje pooblasceni osebi za varstvo podatkov, vkljuéno s spremembo predlaganih zakljuckov in
priporocenih popravnih ukrepov, ta pa bi jih morala ustrezno izvesti. Popravni ukrepi, ki jih potrdi odbor za varstvo
podatkov, so zavezujo¢i za upravljavca in pooblasc¢ene upravljavce, posamezniki pa se lahko nanje sklicujejo pred
mehanizmi pravnega varstva, opisanimi v uvodni izjavi 95 (**?). Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov mora
preveriti izvajanje popravnih ukrepov (naceloma Sest mesecev po tem, ko so bili sporoceni) in letno porocati
predsedniku o stanju izvajanja (**%).

(88) Druge naloge odbora za varstvo podatkov poleg njegove vloge zagotavljanja skladnosti s pravilnikom o varstvu
podatkov zajemajo svetovanje predsedniku pri sprejemanju sklepov o ustreznosti, svetovanje upravljavcu glede
potrebe po izvedbi ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov in pregledovanje pritozb posameznikov (glej uvodne
izjave 92 do 96) (*).

2.6 Pravna sredstva

(89) Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, mora imeti na voljo ucinkovito pravno sredstvo, vklju¢no
z odskodnino za skodo, da se zagotovita ustrezno varstvo in zlasti uresnicevanje pravic posameznika.

(90) Pravni okvir EPO posameznikom zagotavlja pravna sredstva s kombinacijo razli¢nih moznosti.

(91) Prvi¢, posamezniki, na katere se nanaajo osebni podatki in ki menijo, da obdelava njihovih osebnih podatkov s strani
EPO kr8i njihove pravice (tj. krsi pravilnik o varstvu podatkov), lahko vlozZijo zahtevo za pregled pri pooblas¢enem
upravljavcu v skladu s ¢lenom 49 pravilnika o varstvu podatkov. Pooblasceni upravljavec bo pritozbo pregledal in
sprejel odlocitev (). Pred sprejetjem odlocitve se mora pooblaséeni upravljavec posvetovati s pooblas¢eno osebo za
varstvo podatkov, ki najpozneje petnajst koledarskih dni po prejemu zahteve za pregled predlozi pisno mnenje (**%).

(*%) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov.

(*¥) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str. 2 (opredelitev pojma ,priporocila®).

(*) Clen 43(6) pravilnika o varstvu podatkov.

(*)Clen 54 pravilnika o varstvu podatkov. Disciplinske sankcije nalozi predsednik, ki izvaja disciplinsko oblast in ima disciplinska
pooblastila v zvezi z osebjem EPO; glej ¢len 10 EPK ter ¢len 93 in naslednje pravil sluZbovanja.

(*° Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str. 7.

(*") Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str. 3, 4 in 8.

(*?) Sklep predsednika Evropskega patentnega urada z dne 12. julija 2024 o izvrsljivosti priporocil pooblad¢ene osebe za varstvo podatkov,
ki jih je potrdil odbor za varstvo podatkov, v okviru revizij in in$pekcijskih pregledov v zvezi z varstvom podatkov, https://link.epo.
org/web/office/data-protection-and-privacy/en-decision-of-the-president-on-enforceability-of-dpo-conclusions-and-recommenda
tions.pdf.

(***) Pojasnilo o nadzoru varstva podatkov, str. 5 in 9.

(**) Clen 47 pravilnika o varstvu podatkov.

(**) Clen 49(1) pravilnika o varstvu podatkov. Zahtevo je treba vloZiti najpozneje tri mesece od dneva, ko je bil posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, obvescen ali kako drugace seznanjen z obdelavo osebnih podatkov, ki domnevno krsi njegove pravice.

(% Clen 49(2) pravilnika o varstvu podatkov. Ce pooblaséena oseba za varstvo podatkov do konca tega obdobja ne predlozi mnenja,
mnenje ni ve¢ potrebno.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj 23/29


https://link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/en-decision-of-the-president-on-enforceability-of-dpo-conclusions-and-recommendations.pdf
https://link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/en-decision-of-the-president-on-enforceability-of-dpo-conclusions-and-recommendations.pdf
https://link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/en-decision-of-the-president-on-enforceability-of-dpo-conclusions-and-recommendations.pdf

SL

UL L, 18.7.2025

Pooblas¢eni upravljavec mora posamezniku odgovoriti v enem mesecu od datuma prejema zahteve (*’). Odlo¢itev je
treba sporociti posamezniku skupaj z informacijami o mozZnostih uporabe nadaljnjih pravnih sredstev (**%). Ce
pooblas¢eni upravljavec v treh mesecih ne ukrepa, se to $teje za implicitno zavrnitev zahteve.

(92) Drugi¢, posamezniki lahko izpodbijajo odlocitev ali implicitno zavrnitev zahteve za pregled s strani pooblascenega
upravljavca z vlozitvijo pritozbe pri odboru za varstvo podatkov (**°).

(93) Pri obravnavi pritozbe mora odbor za varstvo podatkov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
upravljavca in po potrebi obdelovalca pozvati, naj pisno predstavijo svoje stalis¢e o zadevnih zahtevah in dejstvih ter
predlozijo dokaze ali pripombe in argumente o razpolozljivih dokazih (*°). V tem okviru lahko odbor za varstvo
podatkov od strank zahteva vse informacije, ki jih potrebuje za obravnavo pritozbe, poleg tega pa lahko prek
pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov pridobi dodatne informacije (**'). Pri odlo¢anju o potrebnih nadaljnjih
ukrepih v zvezi s pritozbo mora odbor za varstvo podatkov med drugim upostevati naravo in resnost domnevne
krsitve, $tevilo prizadetih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, vrste podatkov, na katere se nanasa
domnevna krsitev, in trajanje domnevne krsitve (*2). Odbor za varstvo podatkov lahko stranke pozove, naj si
prizadevajo za sporazumno resitev spora, ter spodbuja in dejavno lajsa doseganje take resitve (**). Pritoznik lahko od
odbora za varstvo podatkov tudi zahteva, da zaradi resnosti domnevne krsitve ali resnosti tveganja za pravice
posameznikov uporabi nujni postopek (2.

(94) Odbor za varstvo podatkov po preucitvi pritozbe upravljavcu izda obrazlozeno mnenje, ki vklju¢uje navedbo dejstev,
glavne argumente strank, ugotovitve odbora za varstvo podatkov in njegova priporocila (*). Pri nujnem postopku
mora odbor za varstvo podatkov uradno izdati obrazlozeno mnenje v dveh mesecih od vlozitve pritozbe (). Odbor
za varstvo podatkov lahko v obrazloZenem mnenju izda vsa priporocila, ki so po njegovem mnenju potrebna,
vkljuéno s sodno odredbo (na primer za prenehanje nezakonite obdelave podatkov, izbris nezakonito obdelanih
podatkov) ter od$kodnino za premozenjsko ali nepremozenjsko $kodo (*). Obrazlozeno mnenje je treba obvezno
poslati posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in upravljavcu (tj. predsedniku Urada, predsedniku
pritozbenih senatov, predsedniku upravnega sveta ali predsedniku ozjega odbora, odvisno od tega, ali se je pritozba
nanasala na Urad, pritozbene senate, svet ali 0Zji odbor). Upravljavec nato sprejme konéno zavezujoco odlocitev na
podlagi obrazloZenega mnenja odbora za varstvo podatkov (**%). Kon¢na odlocitev se sporo¢i posamezniku, na
katerega se nanasajo osebni podatki, odboru za varstvo podatkov in pooblaiceni osebi za varstvo podatkov (***). Ce
se upravljavec odlo¢i, da ne bo uposteval enega ali ve¢ vidikov obrazloZenega mnenja, to pisno obrazloZi
v odlocitvi (*7?).

(95) Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ki ni zadovoljen z odlo¢itvijo upravljavca, se lahko nanjo nadalje
pritozi in se pri tem sklicuje na obrazlozeno mnenje odbora za varstvo podatkov. Usluzbenci EPO lahko odlo¢itev
izpodbijajo pred upravnim sodis¢éem Mednarodne organizacije dela (¥?). Vsak drug posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki in se ne strinja z odlocitvijo upravljavca, lahko v treh mesecih od prejema odlocitve
predsedniku predlozi zahtevo za ad hoc arbitrazo (¥3). Pravilnik o varstvu podatkov doloca specifi¢en postopek, ki ga

(*")Clen 49(3) pravilnika o varstvu podatkov. Ta rok se lahko po potrebi podaljsa za najve¢ dva dodatna meseca ob upostevanju

kompleksnosti in Stevila zahtev. V primeru podaljSanja mora pooblasceni upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, o tem in razlogih za zamudo obvestiti v enem mesecu od prejema zahteve za pregled.

(%) Clen 49(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(") Clen 50(1) pravilnika o varstvu podatkov. Pritozbo pri odboru za varstvo podatkov je treba vloziti v treh mesecih od prejema odlocitve
ali, v primeru implicitne zavrnitve, od datuma izteka roka za odgovor na zahtevo.

(*) Clen 50(2) pravilnika o varstyu podatkov.

(*" Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov se mora zlasti odzvati na zahteve odbora za varstvo podatkov in sodelovati z njim (¢len 43(i)
pravilnika o varstvu podatkov). Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov mora tudi olajsati sodelovanje med odborom za varstvo
podatkov in Uradom ter ima v tem okviru dostop do vseh ustreznih informacij (¢len 43(j) ter ¢len 46(a) in (b) pravilnika o varstvu
podatkov).

(**?) Clen 4(5) poslovnika odbora za varstvo podatkov.

(%) Clen 8 poslovnika odbora za varstvo podatkov.

(** Clen 11(1) poslovnika odbora za varstvo podatkov.

(**) Clen 10(2) poslovnika odbora za varstvo podatkov.

(*) Clen 11(2) poslovnika odbora za varstvo podatkov.

(

(%) Clen 50

(

(

)

) pravilnika o varstvu podatkov in ¢len 10(6) poslovnika odbora za varstvo podatkov.
29) Clen 50

)

pravilnika o varstvu podatkov.

Clen 50(4) pravilnika o varstvu podatkov. Ce priporo¢ila odbora za varstvo podatkov niso neposredno pomembna za posameznike, na

katere se nanaSajo osebni podatki, upravljavec v dokumentu, predlozenem odboru za varstvo podatkov, pisno dolo¢i morebitna

odstopanja.

(") Clen 50(7) pravilnika o varstvu podatkov. Glej ¢len 13 EPK in ¢len 113 pravil sluzbovanja.

(') Clen 50(8) in ¢len 52(2) pravilnika o varstvu podatkov. V skladu s pravili upravnega sveta o varstvu podatkov in pravili oZjega odbora
o varstvu podatkov lahko arbitrazo zahteva predsednik upravnega sveta.

2
Clen 11(2)
267) Clen 50(3) pravilnika o varstvu podatkov.
(4)
(6)

270
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je treba upostevati v primeru ad hoc arbitraze (**). Generalni sekretar Stalnega arbitraznega sodi¢a mora v treh
mesecih po prejemu zahteve posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, imenovati arbitra na podlagi
meril, dolocenih v pravilniku o varstvu podatkov (¥%). Arbiter mora biti pravno usposobljen z dovoljenjem za
opravljanje odvetniskega poklica v eni od drzav pogodbenic EPO, biti sposoben dokazati ustrezno strokovno znanje
na podrodju varstva podatkov in biti seznanjen s pravom, ki ureja mednarodne organizacije (*”°). Poleg tega, da
morajo biti izpolnjena ta merila, so lahko imenovani samo posamezniki, ki niso delali za EPO ali v EPO ali za
posameznika ali pri posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki. Pravilnik o varstvu podatkov doloca, da
mora arbiter delovati neodvisno in nepristransko (%) ter vsako stranko obravnavati enako in ji dati moznost, da
predstavi svoj primer v vseh fazah postopka (*7). Arbitrazni postopki niso javni (*®) in jih urejajo EPK, pravilnik
o varstvu podatkov, vklju¢no z vso izvedbeno zakonodajo, pravo mednarodnih organizacij in nacela mednarodnega
javnega prava (¥°). Vsaka stranka mora nositi svoje stroske in stroske pravnega zastopanja (razen e arbiter odloci
drugace), honorarje in stroske arbitra, stroske morebitnega strokovnega svetovanja in price pa placa EPO (*).
Poravnavo je treba skleniti v obliki pisne arbitrazne odlo¢be z dogovorjenim besedilom, ki je dokon¢no in
zavezujoce (*).

(96) Vsak posameznik, ki je utrpel $kodo zaradi krsitve pravilnika o varstvu podatkov, lahko od EPO zahteva odskodnino
z uporabo postopkov, opisanih v uvodnih izjavah 91 do 95 (**2). EPO ni odgovorna, ¢e dokaze, da ni bila odgovorna
za dogodek, ki je povzroil $kodo.

3. DOSTOP DO OSEBNIH PODATKOV, KI JIH JAVNI ORGANI PRENASAJO IZ UNIJE V EVROPSKI
PATENTNI URAD, IN NJJHOVA UPORABA

(97) Pravni okvir, v skladu s katerim EPO ocenjuje zahteve javnih organov — svojih drzav pogodbenic in tretjih drzav —
v zvezi z osebnimi podatki, ki jih obdeluje EPO, ter odgovarja nanje, izhaja iz Protokola o privilegijih in imunitetah
EPO (*®), zahtev pravilnika o varstvu podatkov glede posiljanja in prenosa osebnih podatkov ter mednarodnega

javnega prava.

(98) Prvi¢, obdelava osebnih podatkov, ki jo EPO izvaja za namene svojih uradnih dejavnosti, je zajeta v imunitetah
Organizacije. Imunitete EPO dopolnjuje dolZnost sodelovanja iz ¢lena 20 Protokola o privilegijih in imunitetah EPO.
Posledi¢no vsako zahtevo javnega organa drzave pogodbenice za pridobitev podatkov, ki jih obdeluje EPO, oceni
predsednik v skladu s ¢lenom 20(1) Protokola o privilegijih in imunitetah EPO, ki doloca, da Organizacija vedno
sodeluje s pristojnimi organi drzav pogodbenic, da se olajsa pravilno delovanje pravosodja, zagotovi spostovanje
policijskih predpisov in predpisov o javnem zdravju ter delovni inSpekciji ali spostovanje druge podobne nacionalne
zakonodaje ter da se prepreci vsaka zloraba privilegijev, imunitet in ugodnosti, dolo¢enih v tem protokolu.
Organizacija se lahko izjemoma odpove imuniteti pred sodnimi in izvr$ilnimi postopki (**¥). Predsednik sprejme
odlotitev o prosnji za sodelovanje po lastni presoji ter pri tem uposteva, ali je prosnja skladna s pravnim okvirom
Organizacije (**). Lahko sklene, da lahko Urad odgovori na zahtevo na podlagi Protokola o privilegijih in imunitetah
EPO ter razkrije osebne podatke le v skladu z zahtevami za posiljanje podatkov iz pravilnika o varstvu podatkov (glej
uvodne izjave 62 do 67). V skladu s pravilnikom o varstvu podatkov mora prejemnik predloziti dokaze, da mu je
treba podatke poslati za dolocen namen, ki izhaja iz obveznosti EPO na podro¢ju sodelovanja z drzavami
pogodbenicami (**¢). Upravljavec mora biti za vsako posiljanje sposoben dokazati, da je tako posiljanje potrebno in
sorazmerno z dolo¢enim namenom, za katerega se posljejo podatki (*’). Vsak prenos podatkov mora potekati tako,

%) Clen 52

( (1) pravilnika o varstvu podatkov.
(7% Clen 52(4) pravilnika o varstvu podatkov.
(%) Clen 52(4) pravilnika o varstvu podatkov.
(7% Clen 52(4) pravilnika o varstvu podatkov.
(*”7) Clen 52(8) pravilnika o varstvu podatkov.
(7% Clen 52(9) pravilnika o varstvu podatkov.
(%) Clen 52(6) pravilnika o varstvu podatkov. Kraj arbitraze je Haag (€len 52(5) pravilnika o varstvu podatkov), jezik, ki se uporablja med

postopkom, pa mora izbrati arbiter, vendar mora izbrati enega od uradnih jezikov EPO (anglei¢ina, francoi¢ina ali nemscina)
(¢len 52(7) pravilnika o varstvu podatkov).

(*) Clen 52(13) pravilnika o varstvu podatkov.

(1 Clen 52(10) pravilnika o varstvu podatkov. Glej tudi ¢len 3 in ¢len 34(2) poslovnika Stalnega arbitraznega sodis¢a.

() Clen 53 pravilnika o varstvu podatkov. Pod dolocenimi pogoji (zlasti v skladu z zahtevami, ki veljajo po nemskem pravu) lahko
posamezniki v skladu s ¢lenom 9(2) EPK prejmejo tudi odskodnino za $kodo, ki jo povzrocijo usluzbenci EPO pri opravljanju svojih
nalog.

(***) Protokol o privilegijih in imunitetah EPO. Na voljo na povezavi https:/[www.epo.org/en/legal/epc/2020/proprim.html.

(**% Clen 3(1)(a) Protokola o privilegijih in imunitetah EPO.

(**) To vkljuCuje moznost zavrnitve zahtevka.

(*) Clen 8(3) pravilnika o varstvu podatkov.

(**) Clen 8(4) pravilnika o varstvu podatkov.
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da se ohrani raven varstva, ki jo zagotavlja pravilnik o varstvu podatkov (*%). V skladu s smernicami pooblas¢ene
osebe za varstvo podatkov to pomeni, da morajo biti vzpostavljeni zas¢itni ukrepi, vkljuéno z zagotavljanjem, da so
podatki, ki se izmenjajo, ¢im manj obseZni in omejeni na to, kar je ustrezno, relevantno in nujno potrebno za
dosego tega cilja (). Ce obstaja kakrien koli razlog za domnevo, da bi to lahko vplivalo na pravice in svoboscine
zadevnega posameznika, mora upravljavec po tehtanju razliénih zadevnih interesov dokazati, da je posiljanje
osebnih podatkov sorazmerno s tem dolocenim namenom (**).

(99) Drugi¢, za EPO se ne uporablja noben pravni instrument, ki bi izrecno urejal obravnavo zahtev javnih organov tretjih
drzav (tj. ki niso pogodbenice EPO) za pridobitev podatkov, ki jih obdeluje EPO. Zato se lahko kakrino koli razkritje
v odgovor na tako zahtevo izvede le, Ce so izpolnjene zahteve za ¢ezmejne prenose podatkov v skladu s pravilnikom
o varstvu podatkov (kot je opisano v uvodnih izjavah 68 do 73). To bi veljalo le, ¢e je za zadevno drzavo sprejet sklep
o ustreznosti, ki bi zajemal prenos, ¢e so vzpostavljeni ustrezni za$¢itni ukrepi ali Ce se uporablja odstopanje.

(100) Spostovanje Protokola o privilegijih in imunitetah EPO, vklju¢no s tem, kako so obravnavane zahteve javnih organov
za sodelovanje, s strani predsednika nadzira upravni svet, skladnost z zahtevami glede posiljanja in prenosa osebnih
podatkov iz pravilnika o varstvu podatkov pa nadzirata pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov in odbor za varstvo
podatkov, kot je opisano v uvodnih izjavah 84 do 88. Posamezniki lahko v zvezi s posiljanjem ali prenosom
njihovih osebnih podatkov v nasprotju s pravilnikom o varstvu podatkov uporabijo pravna sredstva, opisana
v uvodnih izjavah 90 do 96.

4. ZAKLJUCKI

(101) Komisija meni, da EPO zagotavlja raven varstva osebnih podatkov, prenesenih iz Unije, ki je v osnovi enakovredna
ravni, zagotovljeni z Uredbo (EU) 2016/679.

(102) Na podlagi ugotovitev iz tega sklepa bi bilo treba odloiti, da EPO v zvezi z osebnimi podatki, ki se iz Unije prenasajo
v EPO, zagotavlja ustrezno varstvo v smislu ¢lena 45 Uredbe (EU) 2016/679, kot se razlaga glede na Listino Evropske
unije o temeljnih pravicah.

5. UCINKI TEGA SKLEPA IN UKREPI ORGANOV ZA VARSTVO PODATKOV

(103) Drzave ¢lanice in njihovi organi morajo sprejeti ukrepe, potrebne za zagotavljanje skladnosti z akti institucij Unije, saj
se domneva, da so ti zakoniti in imajo pravne ucinke, dokler niso umaknjeni, razveljavljeni na podlagi izpodbojne
tozbe ali razglaSeni za neveljavne na podlagi predloga za sprejetje predhodne odlo¢be ali sklicevanja na nezakonitost.

(104) Zato je sklep Komisije o ustreznosti varstva, sprejet na podlagi ¢lena 45(3) Uredbe (EU) 2016/679, zavezujo¢ za vse
organe drzav Clanic, na katere je naslovljen, vklju¢no z njihovimi neodvisnimi nadzornimi organi. Natan¢neje,
prenosi od upravljavca ali obdelovalca v Uniji v EPO lahko potekajo, ne da bi bilo treba pridobiti nadaljnje dovoljenje.

(**%) Pojasnilo Posiljanje in prenos osebnih podatkov s strani EPO (v nadaljnjem besedilu: pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov), na

voljo na povezavi https:|[link.epo.org/web/office/data-protection-and-privacy/en-explanatory-note-on-epo-transmission-and-transfer-
of-personal-data.pdf, str. 4. Glej zlasti ,Pravilnik o varstvu podatkov Evropskega patentnega urada [...] dolo¢a splosno nacelo
ustreznega varstva zascite, ki velja zlasti za mednarodni tok podatkov*.

(**) Pojasnilo o posiljanju in prenosu podatkov, opomba 12.

() Clen 8(3) pravilnika o varstvu podatkov.
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(105) V skladu s ¢lenom 58(5) Uredbe (EU) 2016/679 in glede na pojasnila Sodis¢a v sodbi v zadevi C-362/14 (**!) je treba
opozoriti, da ¢e ima nacionalni organ za varstvo podatkov tudi po prejemu pritozbe pomisleke glede skladnosti
sklepa Komisije o ustreznosti s temeljnimi pravicami posameznika do varstva zasebnosti in podatkov, mu mora
nacionalno pravo zagotavljati pravno sredstvo za predlozitev teh ocitkov nacionalnemu sodis¢u, ki bi morda moralo
pri Sodis¢u vloziti predlog za sprejetje predhodne odlocbe.

6. SPREMLJANJE, ZACASNO ZADRZANJE IZVAJANJA, RAZVELJAVITEV ALI SPREMEMBA TEGA
SKLEPA

(106) V skladu s sodno prakso Sodis¢a in na podlagi ¢lena 45(4) Uredbe (EU) 2016/679 bi morala Komisija po sprejetju
sklepa o ustreznosti redno spremljati razvoj dogodkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, da se presodi, ali ta
$e vedno zagotavlja v osnovi enakovredno raven varstva. Tako preverjanje je vsekakor nujno, kadar Komisija prejme
kakr3ne koli informacije, ki zbujajo upravicen dvom o tem.

(107) Komisija bi zato morala stalno spremljati razmere v EPO, kar zadeva njen pravni okvir in dejansko prakso obdelave
osebnih podatkov, kot sta ocenjena v tem sklepu. Za olajsanje tega postopka Komisija EPO poziva, naj jo obveica
o razvoju dogodkov, bistvenih za ta sklep, in sicer glede obdelave osebnih podatkov s strani javnih organov ter glede
omejitev in zas¢itnih ukrepov, ki jih javni organi uporabljajo v zvezi z dostopom do osebnih podatkov.

(108) Poleg tega bi morale drzave ¢lanice Komisijo obve$¢ati o vseh pomembnih ukrepih nacionalnih organov za varstvo
podatkov, zlasti glede poizvedb ali pritozb posameznikov iz Unije, na katere se nanaajo osebni podatki, v zvezi
s prenosom osebnih podatkov iz Unije v EPO, da lahko Komisija u¢inkovito izvaja naloge spremljanja.

(109) Komisija bi morala po sprejetju tega sklepa na podlagi ¢lena 45(3) Uredbe (EU) 2016/679 in ob upostevanju dejstva,
da se lahko raven varstva, ki ga zagotavlja pravni okvir EPO, spremeni, redno preverjati, ali so ugotovitve, ki se
nanasajo na ustreznost ravni varstva, ki jo zagotavlja EPO, Se vedno dejansko in pravno upravicene. Taka ocenjevanja
bi se morala izvajati vsaj vsaka Stiri leta in bi morala zajemati vse vidike delovanja tega sklepa, vklju¢no z delovanjem
ustreznih mehanizmov nadzora in izvr§evanja.

(110) Za izvedbo pregleda bi se morala Komisija srecati z EPO, tudi z njeno pooblai¢eno osebo za varstvo podatkov in
odborom za varstvo podatkov. Moznost sodelovanja na takem srecanju bi morali imeti tudi predstavniki ¢lanov
Evropskega odbora za varstvo podatkov. Komisija bi morala v okviru pregleda od EPO zahtevati predlozZitev celovitih
informacij o vseh vidikih, pomembnih za ugotavljanje ustreznosti. Komisija bi morala tudi zahtevati pojasnila o vseh
prejetih informacijah, pomembnih za ta sklep, tudi o informacijah, prejetih od Evropskega odbora za varstvo
podatkov, posameznih organov za varstvo podatkov, skupin civilne druzbe, iz javnih poro¢il ali porocil medijev ali
iz katerih koli drugih razpolozljivih virov informacij.

(111) Komisija bi morala na podlagi pregleda pripraviti javno porocilo, ki se predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu.

(112) Kadar razpolozljive informacije, zlasti informacije, ki izhajajo iz spremljanja razvoja dogodkov s strani Komisije, ki bi
lahko vplival na delovanje tega sklepa v skladu s ¢lenom 45(4) Uredbe (EU) 2016/679, ali ki jih predlozi EPO ali
organi drzav ¢lanic, kazejo, da raven varstva, ki jo zagotavlja EPO, morda ni ve¢ ustrezna, bi morala Komisija o tem
obvestiti EPO in zahtevati, da se v dolocenem in razumnem roku sprejmejo ustrezni ukrepi.

(113) Ce EPO ob preteku tega dolocenega roka ne sprejme navedenih ukrepov ali drugace zadovoljivo dokaze, da ta sklep e
naprej temelji na ustreznem varstvu, bo Komisija zacela postopek iz ¢lena 93(2) Uredbe (EU) 2016/679 za zacasno
odlozitev izvajanja ali za razveljavitev dela ali celotnega tega sklepa.

(*")Sodba z dne 6. oktobra 2015, Schrems (v nadaljnjem besedilu: Schrems I), C-362/14, ECLLEU:C:2015:650, tocka 65.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1382/oj 27/29



SL UL L, 18.7.2025

(114) Druga moznost je, da bo Komisija zacela navedeni postopek za spremembo tega sklepa, zlasti z uvedbo dodatnih
pogojev za prenos podatkov ali z omejitvijo podro¢ja uporabe ugotovitve o ustreznosti samo na prenose podatkov,
za katere je $e naprej zagotovljeno ustrezno varstvo.

(115) Prav tako bi morala Komisija razmisliti o zacetku postopka za spremembo, zalasno zadrZanje izvajanja ali
razveljavitev tega sklepa, ¢e EPO v okviru pregleda ali kako drugace ne zagotovi informacij ali pojasnil, potrebnih za
oceno ravni varstva, ki se zagotavlja glede osebnih podatkov, prenesenih iz Unije, ali skladnosti s tem sklepom.
V tem smislu bi morala Komisija upostevati, v kolik$ni meri je mogoce zadevne informacije pridobiti iz drugih virov.

(116) Komisija bo v ustrezno utemeljenih nujnih primerih uporabila moznost, da v skladu s postopkom iz ¢lena 93(3)
Uredbe (EU) 2016/679 sprejme izvedbene akte, ki se zacnejo uporabljati takoj in s katerimi se zaCasno odloZi
izvajanje tega sklepa oziroma se sklep razveljavi ali spremeni.

7. SKLEPNE UGOTOVITVE
(117) Evropski odbor za varstvo podatkov je objavil svoje mnenje (%), ki je bilo upostevano pri pripravi tega sklepa.

(118) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 93(1) Uredbe (EU) 2016/679 —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Za namene clena 45 Uredbe (EU) 2016/679 Evropska patentna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva osebnih
podatkov, ki se prenasajo iz Unije v Evropsko patentno organizacijo.

Clen 2

Kadar pristojni organi drzav ¢lanic zaradi varstva posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov izvajajo svoja
pooblastila na podlagi ¢lena 58 Uredbe (EU) 2016679 v zvezi s prenosom podatkov, ki spadajo na podro¢je uporabe iz
¢lena 1, morajo zadevne drzave ¢lanice o tem brez odlaganja obvestiti Komisijo.

Clen 3

1. Komisija stalno spremlja uporabo pravnega okvira Evropske patentne organizacije, na katerem temelji ta sklep, da bi
ocenila, ali Evropska patentna organizacija Se naprej zagotavlja ustrezno raven varstva v smislu ¢lena 1.

2. Drzave ¢lanice in Komisija se medsebojno obve$¢ajo o primerih, ko Evropska patentna organizacija ne zagotavlja
skladnosti s pravnim okvirom, na katerem temelji ta sklep.

3. Komisija vsaj vsaka $tiri leta oceni ugotovitev iz ¢lena 1 na podlagi vseh razpolozljivih informacij, vklju¢no
z informacijami, prejetimi v okviru pregleda, izvedenega skupaj z Evropsko patentno organizacijo.

(**) Evropski odbor za varstvo podatkov, Mnenje 07/2025 o osnutku izvedbenega sklepa Evropske komisije v skladu z Uredbo
(EU) 2016/679 o ustreznem varstvu osebnih podatkov s strani Evropske patentne organizacije. Na voljo na naslovu: https:/[www.
edpb.europa.eu/system/files/2025-05 [edpb-opinion-202507-epo-adequacydecision_en.pdf.
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4. Ce Komisija prejme indic, da ustrezno varstvo ni ve¢ zagotovljeno, o tem obvesti Evropsko patentno organizacijo. Po
potrebi se lahko Komisija odlo¢i, da zacasno odlozi izvajanje tega sklepa, ga spremeni ali razveljavi ali pa omeji njegovo
podrocje uporabe, v skladu s ¢lenom 45(5) Uredbe (EU) 2016/679.

Komisija lahko tudi zacasno odlozi izvajanje tega sklepa oziroma ga razveljavi ali spremeni, ¢e zaradi nesodelovanja
Evropske patentne organizacije ne more ugotoviti, ali to vpliva na oceno iz ¢lena 1 tega sklepa.

Clen 4

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 15. julija 2025

Za Komisijo
Michael MCGRATH
¢lan Komisije
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